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Beste lezer,



Laat je niet misleiden door het vrolijke begin van dit boek, want wie de Baudelaires kent, weet dat alles altijd een akelige wending krijgt. Zo krijgen ze te maken met een gifslang, een walgelijke walm, een leeslamp, een vlijmscherp mes en een persoon die ze hadden gehoopt nooit meer te zien. Ik mt deze tragedie opschrijven, maar jij mag dit boek best terugzetten op de plank en iets geinigers uitkiezen.



Lemony Snicket










HOOFDSTUK EEN


De weg die langs de Waashaven de stad uit loopt naar het stadje Saaierdam is misschien wel de onplezierigste weg ter wereld. Hij heet de Walgweg. De Walgweg gaat door landerijen die een ziekelijke grauwe kleur hebben. Er staat een handvol zielige appelbomen waarvan de vruchten zo zuur zijn dat je er maar naar hoeft te kijken om misselijk te worden. De Walgweg voert over de rivier de Grim, die voor negentig procent uit modder bestaat waar bijzonder zenuwslopende vissen in zwemmen, en stroomt rond een mieriks-wortelfabriek die een doordringende, bittere walm verspreidt over het hele gebied.



Tot mijn spijt moet ik je vertellen dat dit verhaal begint met de Baudelaire-wezen die over deze heel onplezierige weg rijden en dat het verhaal hierna alleen nog maar erger wordt. Van alle mensen op de wereld die door het ongeluk getroffen wordenen zoals je vast wel weet, zijn dat er een heleboelspannen de Baudelaires de kroon, een zin die hier betekent dat hun meer afschuwelijke dingen zijn overkomen dan wie dan ook. Alle ellende begon met een enorme brand die hun huis in de as legde waarbij hun liefhebbende ouders de dood vonden, wat op zichzelf al genoeg verdriet veroorzaakt voor een heel leven. Maar voor deze drie kinderen was dit alleen nog maar het bittere begin. Na de brand werden de kinderen ondergebracht bij een verre oom die graaf Olaf heet, een afschuwelijke, inhalige man. De Baudelaire-ouders hadden hun kinderen een geweldig fortuin nagelaten dat ze pas zouden krijgen wanneer Violet meerderjarig werd, en graaf Olaf was zo bezeten van het idee dat geld in zijn vunzige vingers te krijgen, dat hij een gemeen plannetje bedacht dat mij tot op de dag van vandaag nachtmerries bezorgt. Daar werd nog net op tijd een stokje voor gestoken, maar hij zwoer dat hij op een dag het Baudelaire-fortuin in handen zou krijgen. Violet, Claus en Roosje hadden nog steeds angstdromen van graaf Olafs glimmende, glinsterende ogen en van zijn ene vooruitstekende wenkbrauw en nog het meest van het getatoeerde oog op zijn enkel. Dit oog leek de weeskinderen overal waar ze gingen te achtervolgen.



Nu moet ik je wel waarschuwen: als je dit boek hebt opengeslagen in de hoop te horen dat de kinderen nog lang en gelukkig leefden, kun je het maar beter meteen weer dichtdoen en iets anders gaan lezen. Want Violet, Claus en Roosje zaten samengeperst op de achterbank van een krap autootje en staarden uit de raampjes op weg naar nog veel meer kommer en kwel. De rivier de Grim en de mierikswortelfabriek waren alleen maar de eerste in een hele reeks van tragische en onplezierige episoden die een frons op mijn voorhoofd en tranen in mijn ogen brengen wanneer ik eraan denk.



Achter het stuur van de auto zat meneer Poe, een vriend van de familie die bij een bank werkte en altijd verkouden was. Hij was belast met de zorg voor de kinderen, dus hij was het die besliste dat de kinderen na hun slechte ervaringen met graaf Olaf onder de hoede van een ver familielid op het platteland zouden worden geplaatst.



Het spijt me als jullie niet prettig zitten daar achterin, zei meneer Poe hoestend in een witte zakdoek, maar er passen niet veel mensen in mijn nieuwe auto. We konden niet eens jullie koffertjes erin krijgen, dus kom ik over een week of wat terug om ze te brengen.



Dank u wel, zei Violet, die met veertien jaar de oudste van de kinderen was. Iedereen die Violet goed kende kon zien dat ze eigenlijk niet met haar gedachten bij meneer Poe was, want haar lange haar was bijeengebonden met een lint om het uit haar ogen te houden. Violet was uitvinder, en wanneer ze een uitvinding bedacht bond ze haar haar in een paardenstaart. Daardoor kon ze helderder denken over de verschillende tandwielen, draden en touwen die aan haar meeste uitvindingen te pas kwamen.



Na zo lang in de stad gewoond te hebben, vervolgde meneer Poe, denk ik dat het platteland een welkome verandering voor jullie zal zijn. Aha, hier is de afslag. We zijn er bijna.



Mooi, zei Claus zachtjes. Net als veel andere mensen verveelde Claus zich dood tijdens autoritten en hij vond het jammer dat hij geen hoek bij zich had. Claus was dol op lezen en op de leeftijd van twaalf jaar had hij meer boeken gelezen dan voel mensen in hun hele leven. Soms las hij tot diep in de nacht en werd hij s-morgens wakker met een boek in zijn hand en zijn bril nog op zijn neus.



Ik denk dat jullie dr. Montgomery ook aardig zullen vinden, zei meneer Poe. Hij heeft veel gereisd, dus heeft hij veel verhalen te vertellen. Ik heb gehoord dat zijn huis vol staat met dingen die hij heeft meegebracht uit alle landen waar hij geweest is.



Bax! krijste Roosje plotseling. Roosje, de jongste van de Baudelaire-wezen, praatte vaak op die manier, zoals kleine kinderen nu eenmaal doen. Behalve overal op bijten met haar vier vlijmscherpe tanden, deed ze zelfs meestal niet veel anders dan praten in lettergrepen. Het was vaak moeilijk uit te maken wat ze bedoelde. Op dit ogenblik bedoelde ze waarschijnlijk zoiets als: Ik ben een beetje zenuwachtig voor de kennismaking met een nieuw familielid. Alle drie de kinderen waren dat.



Hoe is dr. Montgomery familie van ons? vroeg Claus.



Dr. Montgomery iseens even kijkende broer van de vrouw van de neef van je overleden vader. Ik geloof dat het zo in elkaar zit. Hij is een soort geleerde en krijgt een hoop geld van de regering. Als bankier was meneer Poe altijd genteresseerd in geld.



Hoe moeten we hem noemen? vroeg Claus.



Jullie moeten hem dr. Montgomery noemen, antwoordde meneer Poe, tenzij hij jullie vraagt hem Montgomery te noemen. Zijn voornaam is namelijk ook Montgomery, net als zijn achternaam, dus dat maakt eigenlijk niet veel uit.



Heet hij Montgomery Montgomery? zei Claus lachend.



Ja, en ik weet zeker dat hij heel gevoelig is op dat punt, dus moet je daar niet de draak mee steken, zei meneer Poe opnieuw hoestend in zijn zakdoek. Ergens de draak mee steken betekent het belachelijk maken.



Claus zuchtte. Ik weet heus wel wat ergens de draak mee steken betekent, zei hij. Hij zei er niet bij dat hij natuurlijk ook best wist dat hij mensen niet met hun naam mocht pesten. Omdat de weeskinderen zo weinig geluk hadden dachten mensen soms dat ze ook weinig hersens hadden.



Violet zuchtte ook en trok het lint uit haar haar. Ze had iets proberen uit te vinden om te voorkomen dat de mierikswortelstank in je neus kwam, maar ze was te zenuwachtig over de ontmoeting met dr. Montgomery om zich te kunnen concentreren. Weet u welke tak van wetenschap dr. Montgomery beoefent? vroeg ze. Ze hoopte dat dr. Montgomery over een laboratorium zou beschikken waar zij iets aan kon hebben.



Nee, dat weet ik niet, bekende meneer Poe. Ik heb het zo druk gehad met alles voor jullie regelen dat ik geen tijd had voor klei spraatjes. O, daar is de oprit. We zijn er.



Meneer Poe reed een steil grindpad op in de richting van een reusachtig groot stenen huis. Het huis had een vierkante voordeur van donker hout en een aantal pilaren markeerde de entree. Aan weerszijden van de deur zaten lampen in de vorm van fakkels, die helder brandden ook al was het ochtend. Boven de voordeur zaten rijen en rijen vierkanten ramen waarvan de meeste openstonden om de bries binnen te laten. Maar voor het huis was iets echt bijzonders te zien: een uitgestrekt goed onderhouden gazon met lange smalle struiken in merkwaardige vormen. Toen meneer Poes auto stilstond zagen de Baudelaires dat de struiken zo geknipt waren dat ze op slangen leken. Elke heg was een ander soort slang, sommige waren lang, andere kort, sommige hadden uitgestoken tongen en andere hadden hun bek open zodat je griezelige groene tanden kon zien. Ze waren behoorlijk spookachtig en Violet, Claus en Roosje aarzelden een beetje toen ze erlangs moesten lopen op weg naar het huis.



Meneer Poe, die vooropliep, leek de heggen niet eens te zien, misschien omdat hij het te druk had met aanwijzingen geven aan de kinderen over hoe ze zich moesten gedragen. Denk erom, Claus, niet meteen te veel vragen stellen. Violet, waar is dat lint in je haar gebleven? Ik vond dat je er heel netjes mee uitzag. En kan iemand er alsjeblieft op letten dat Roosje dr. Montgomery niet bijt? Dat zou geen beste eerste indruk geven.



Meneer Poe ging de trede op naar de deur en trok aan de bel, een van de luidste bellen die de kinderen ooit hadden gehoord. Even later hoorden ze voetstappen dichterbij komen. Violet, Claus en Roosje keken elkaar aan. Ze konden natuurlijk niet weten dat hun ongelukkige familie binnenkort nieuwe ellende te wachten stond, maar ze voelden zich toch niet op hun gemak. Zou dr. Montgomery een aardige man zijn, vroegen ze zich af. Zou hij beier zijn dan graaf Olaf? Zou hij zelfs nog slechter kunnen zijn?



De deur ging langzaam krakend open. De Baudelaire-wezen hielden hun adem in en tuurden door de donkere deuropening. Ze zagen een donkerrood tapijt op de vloer. Ze zagen een glas-in-loodlamp aan het plafond bengelen. Ze zagen een groot olieverfschilderij van twee ineengestrengelde slangen aan de muur hangen. Maar waar was dr. Montgomery?



Hallo? riep meneer Poe. Hallo?



Hallo hallo hallo! galmde een luide stem en vanachter de deur stapte een kleine mollige man met een rond rood gezicht te voorschijn. Ik ben jullie oom Monty en jullie komen precies op tijd! Mijn kokosroomtaart is net klaar!










HOOFDSTUK TWEE


Houdt Roosje niet van kokos? vroeg oom Monty. Hij, meneer Poe en de Baudelaire-wezen zaten rond een helgroene tafel met allemaal een punt van oom Montys taart voor zich. Het was een fantastische taart, zoet en romig, met precies de goede hoeveelheid kokos erin. Violet, Claus en oom Monty hadden hun taart bijna op, alleen meneer Poe en Roosje hadden allebei maar een klein hapje genomen.



Heel eerlijk gezegd, houdt Roosje eigenlijk niet van zachte dingen, zei Violet. Ze eet liever harde dingen.



Wat ongewoon voor een baby, zei oom Monty, maar veel minder ongewoon voor veel slangen. De barbarijka uwer, bijvoorbeeld, is een slang die de hele tijd iets in zijn mond moet hebben, anders begint hij zijn eigen mond op te eten. Heel moeilijk te houden in gevangenschap. Wil Roosje misschien een rauwe wortel? Die is behoorlijk hard.



Een rauwe wortel is precies wat ze graag wil, dr. Montgomery, antwoordde Claus.



De nieuwe voogd van de kinderen stond op en liep naar de koelkast. Maar toen draaide hij zich om en zwaaide met zijn vinger naar Claus. Niet dat dr. Montgomery-gedoe, zei hij. Dat is me allemaal veel te stijf, zei hij. Noem mij maar oom Monty. Zelfs mijn medeherpetologen zeggen geen dr. Montgomery tegen mij.



Wat zijn herpetologen? vroeg Violet.



Wat zeggen ze dan? vroeg Claus.



Kinderen, kinderen, zei meneer Poe streng. Niet zoveel vragen.



Oom Monty lachte de wezen toe. Dat geeft niet, zei hij. Uit vragen blijkt leergierigheid. Leergierigheid betekent



We weten best wat leergierigheid betekent, zei Claus.



Nou, als jullie weten wat dat betekent, zei oom Monty terwijl hij een grote wortel aan Roosje gaf, dan moet je ook weten wat herpetologie is.



Dat is de studie van iets, zei Claus. Wanneer ergens ologie achter slaat, betekent dat dat het de studie van iets is.



Van slangen! riep oom Monty. Slangen, slangen, slangen! Die zijn wat ik bestudeer! Ik ben dol op slangen, alle soorten slangen, en ik reis de hele wereld rond op zoek naar verschillende soorten om hier in mijn laboratorium te bestuderen! Is dat niet interessant?



Dat is inderdaad interessant, zei Violet. Heel interessant. Maar is het niet gevaarlijk?



Niet als je goed op de hoogte bent, zei oom Monty. Meneer Poe, wilt u soms ook een rauwe wortel? U hebt haast niets van uw cake gegeten.



Meneer Poe werd rood en hoestte langdurig in zijn zakdoek voor hij antwoord gaf: Nee, dank u, dr. Montgomery.



Oom Monty knipoogde naar de kinderen. Als u wilt, mag u me ook wel oom Monty noemen, meneer Poe.



Dank u, oom Monty, zei meneer Poe stijfjes. Nu heb ik een vraag, als u me toestaat. U zei net dat u de aardbol rondreist. Is er iemand die hier voor de kinderen kan zorgen terwijl u op zoek gaat naar specimens? Met specimens bedoelde meneer Poe: voorbeelden of exemplaren van de slangen en andere diersoorten die oom Monty verzamelde.



We zijn oud genoeg om alleen te blijven, zei Violet vlug, maar in haar hart was ze daar nog niet zo zeker van. Oom Montys werk klonk interessant, maar ze wist niet zeker of ze er klaar voor was alleen achter te blijven met haar broer en zusje in een huis vol slangen.



Geen sprake van, zei oom Monty. Jullie drie gaan gewoon met me mee. Over tien dagen vertrekken we naar Peru en ik wil jullie daar bij me in de jungle hebben.



Echt? vroeg Claus. Achter zijn brillenglazen straalden zijn ogen van opwinding. Neemt u ons echt mee naar Peru?



Ik kan wel een beetje hulp gebruiken, zei oom Monty. Hij pakte Roosjes taart punt en nam er een hap van. Gustaaf, mijn topassistent, heeft gisteren onverwachts een ontslagbrief voor me achtergelaten. In zijn plaats heb ik een man in dienst genomen die Stefano heet, maar hij komt pas over ruim een week, dus ben ik erg achter met de voorbereidingen voor de expeditie. Iemand moet nakijken of de slangenvallen wel goed werken, zodat er geen dieren gewond raken. Iemand moet over het gebied van Peru lezen zodat we zonder problemen door de jungle kunnen komen. En iemand moet een enorm lang touw in kleinere, handzame stukken snijden.



Ik ben goed in mechanische dingen, zei Violet terwijl ze haar vork aflikte. Dus wil ik met alle plezier meer over slangenvallen te weten komen.



Ik ben dol op gidsen en reisbeschrijvingen, zei Claus terwijl hij zijn mond afveegde met een servetje, dus zou ik het heerlijk vinden om over de Peruaanse binnenlanden te lezen.



Eojip! krijste Roosje terwijl ze in de wortel beet. Ze bedoelde waarschijnlijk iets in de trant van: Niets lijkt me opwindender dan een enorm lang touw in handzame stukjes te bijten.



Geweldig! riep oom Monty. Ik ben blij dat jullie zo enthousiast zijn. Dal zal het gemis van Gustaaf gemakkelijker maken. Heel vreemd dat hij zomaar ontslag nam. Het was echt een ramp voor me hem te verliezen. Oom Montys gezicht betrokeen uitdrukking die hier betekent: kreeg een lichtelijk sombere uitdrukking terwijl oom Monty peinsde over de ramp die hem getroffen had. Maar als oom Monty had geweten welke rampen hem nog te wachten stonden, zou hij geen seconde verspild hebben aan peinzen over Gustaaf. Ik wouen ik weet zeker dat jij dat ook had gewilddat we terug in de tijd konden gaan om hem te waarschuwen, maar dat kunnen we niet en daarmee is de kous af. Oom Monty leek ook te denken dat de kous af was, want hij schudde glimlachend zijn hoofd om deze nare gedachten van zich af te zetten. Nou, we kunnen maar beter aan de slag gaan. Tijd is geld, zeg ik altijd maar. Waarom brengen jullie meneer Poe niet even naar zijn auto, dan zal ik jullie daarna de slangenserre laten yien.



De drie Baudelaires, die zo bezorgd waren geweest toen ze de eerste keer tussen de slangvormige heggen hadden gelopen, renden er nu vol vertrouwen tussendoor toen zij met meneer Poe meeliepen naar zijn auto.



Goed dan, kinderen, zei meneer Poe hoestend in zijn zakdoek. Ik kom over ongeveer een week jullie bagage brengen en kijken of alles goed gaat. Ik weet wel dat dr. Montgomery misschien een beetje alarmerend lijkt in het begin, maar ik weet zeker dat jullie op den duur wel zullen wennen aan



Hij lijkt helemaal niet alarmerend, viel Claus hem in de rede. Hij lijkt juist heel prettig in de omgang.



Ik ben zo benieuwd naar de slangenserre, zei Violet opgewonden.



Mika! zei Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Tot ziens, meneer Poe. Bedankt voor het brengen.



Nou, tot ziens dan maar, zei meneer Poe. Denk eraan dat het maar een kleine eindje rijden is van hier naar de stad, dus neem alsjeblieft contact op met mij of iemand anders van Frisbies Financin als er iets misgaat. Ik zie jullie gauw. Hij wuifde even onhandig met zijn zakdoek, stapte in zijn autootje en reed de steile oprit af naar de Walgweg. Violet, Claus en Roosje wuifden terug en hoopten dat meneer Poe eraan zou denken de ramen van de auto dicht te doen zodat de stank van mierikswortel niet ondraaglijk zou zijn.



Bambini! riep oom Monty vanuit de voordeur. Kom mee, bambini!



De weeskinderen renden tussen de heggen door terug naar hun nieuwe voogd die op ze stond te wachten. Violet, oom Monty, zei Violet. Ik heet Violet, mijn broer heet Claus en Roosje is ons kleine zusje. We heten geen van allen bambini.



Bambini is het Italiaanse woord voor kinderen, verklaarde oom Monty. Ik had ineens zin om Italiaans te spreken. Ik ben zo opgewonden jullie drien hier bij me te hebben, dat jullie nog boffen dat ik geen volslagen wartaal uitsla.



Hebt u zelf nooit kinderen gehad? vroeg Violet.



Jammer genoeg niet, zei oom Monty. Ik was altijd nog van plan om een vrouw te zoeken en kinderen te krijgen, maar ik vergat het steeds. Zal ik jullie nu de slangenserre laten zien?



Ja, graag, zei Claus.



Oom Monty nam ze mee langs het schilderij met de slangen in de hal naar een ruimte met een grote trap en heel, heel hoge plafonds. Jullie kamers zijn daarboven, zei oom Monty met een gebaar naar de trap. Jullie kiezen maar een kamer uit en zetten de meubels zoals jullie willen. Ik heb begrepen dat meneer, Poe jullie bagage later zal brengen in dat piepkleine autootje van hem, dus maak maar een lijst van de dingen die jullie nodig hebben, dan zullen we morgen even naar de stad gaan om ze te kopen zodat jullie de volgende paar dagen niet steeds in hetzelfde ondergoed hoeven rond te lopen.



Krijgen we echt allemaal een eigen kamer? vroeg Violet.



Ja, natuurlijk, zei oom Monty. Jullie denken toch niet dat ik jullie allemaal samen in n kamer prop als ik zon reusacht ig huis heb? Wat voor iemand zou nou zoiets doen?



Graaf Olaf, zei Claus.



0 ja, dat is waar, dat heeft meneer Poe me verteld, zei oom Monty met een grimas alsof hij net iets heel smerigs had geproefd. Zo te horen is die graaf Olaf een vreselijke kerel. Ik hoop dat hij een keer door wilde dieren verscheurd wordt. Zou dat geen goede straf zijn? Nou ja, we zijn er: de slangenserre.



Oom Monty was aangekomen bij een heel hoge houten deur met een grote knop in het midden. De knop zat zo hoog dat hij op zijn tenen moest staan om erbij te kunnen. De deur zwaaide open in zijn knarsende scharnieren en de monden van de Baudelaire-wezen vielen open van verbazing en verrukking toen ze zagen wat er voor hen lag.



De slangenserre was helemaal van glas, met heldere, lichte glazen wanden en een hoog glazen plafond dat in een punt oprees zoals in een kathedraal. Buiten de wanden was een helder groen veld met gras en struiken, wat natuurlijk volledig te zien was door de doorzichtige wanden. In de slangenserre was het dus net alsof je tegelijk binnen en buiten stond. Maar hoe bijzonder de ruimte zelf ook was, wat zich daarbinnen bevond was nog veel opwindender. Er waren natuurlijk slangen, in gesloten metalen kooien die op houten tafels in vier nette rijen in de hele lengte van de serre stonden. Maar behalve slangen waren er ook andere reptielen zoals hagedissen, en een heel assortiment padden en andere dieren die de kinderen nooit eerder hadden gezien, zelfs niet op plaatjes of in de dierentuin. Er was een dikke pad met vleugels aan zijn rug en een tweekoppige hagedis met felgele strepen op zijn buik. Er was een slang met drie monden boven elkaar, en nog een dit; helemaal geen mond leek te hebben. Er was een hagedis die net een uil leek, die hen met grote ogen aankeek vanaf een tak in zijn kooi, en een pad die precies op een kerk leek, compleet met glas-in-loodogen. En er was ook een kooi waar een witte doek overheen lag, zodat je niet kon zien wat erin zat. De kinderen liepen tussen de rijen door en keken stom van verbazing in de ene kooi na de andere. Sommige dieren zagen er vriendelijk uit en andere angstaanjagend, maar allemaal waren ze fascinerend en de kinderen Baudelaire bekeken ze stuk voor stuk heel zorgvuldig, waarbij Claus Roosje optilde zodat zij ze ook kon zien.



De weeskinderen waren zo geboeid door de kooien dat ze pas toen ze alle gangpaden door gelopen waren, zagen wat er aan het andere uiteinde van de slangenserre was. Maar daar aangekomen viel hun mond opnieuw open van verbazing en verrukking. Want daar aan het einde van de rijen en rijen kooien, waren rijen en rijen boekenplanken, die allemaal vol stonden met boeken in alle soorten en maten. Er was ook een hoek met tafels, stoelen en leeslampen. Ik weet zeker dat je je nog wel herinnert dat de ouders van de kinderen Baudelaire een reusachtige verzameling boeken hadden waar de kinderen met weemoed aan terugdachten, en die ze vreselijk misten; en sinds de noodlottige brand waren de kinderen altijd dolblij iemand te ontmoeten die evenveel van boeken hield als zij. Violet, Claus en Roosje bekeken de boeken net zo zorgvuldig als de kooien en beseften onmiddellijk dat de meeste boeken over slangen en andere reptielen gingen. Zo te zien stond elk boek dat ooit over reptielen geschreven was, daar op de planken, van Een kennismaking met grote hagedissen tot De verzorging van de androgyne cobra, en alle drie de kinderen, vooral Claus, verheugden zich erop over de dieren in de slangenserre te kunnen lezen.



Dit is een wonderbaarlijke kamer, zei Violet toen ze ten slotte de lange stilte verbrak.



Dank je wel, zei oom Monty. Het heeft me mijn hele leven gekost om dit allemaal bijeen te brengen.



En hebben we echt toestemming hier te komen? vroeg Claus.



Toestemming? herhaalde oom Monty. Natuurlijk niet! Ik smk jullie hier te komen, beste jongen. Vanaf morgenochtend vroeg moeten wij hier elke dag zijn om onze expeditie naar Peru voor te bereiden. Ik zal een van deze tafels voor jou vrijmaken, Violet, om aan de vallen te werken. Claus, ik verwacht van jou dat je alle boeken over Peru leest die ik bezit en daar zorgvuldig aantekeningen van maakt. En Roosje kan op de vloer zitten en touw doorbijten. We zullen de hele dag doorwerken tot het avondeten en na het eten gaan we naar de bioscoop. Heeft iemand daar bezwaar tegen?



Violet, Claus en Roosje keken elkaar aan en grinnikten. Bezwaar? De Baudelaire-wezen hadden tot voor kort bij graaf Olaf gewoond, die ze hout had laten hakken en de troep van zijn dronken gasten laten opruimen terwijl hij plannetjes bedacht om zich hun fortuin toe te eigenen. Oom Monty had net een heerlijke manier beschreven om de tijd door te brengen en de kinderen lachten hem verrukt toe. Natuurlijk hadden ze geen bezwaar. Violet, Claus en Roosje staarden naar de slangen serre en verbeeldden zich dat al hun ellende voorbij zou zijn nu ze hun verdere leven onder de hoede van oom Monty zouden blijven. Het idee dat hun problemen voorbij waren, was natuurlijk helemaal verkeerd, maar op dit moment waren de drie kinderen opgewonden, gelukkig en vol hoop.



Nee, nee, nee, riep Roosje, kennelijk in antwoord op de vraag van oom Monty.



Goed, goed, goed, zei oom Monty lachend. Kom mee, dan gaan we uitzoeken wie in welke kamer gaat slapen.



Oom Monty? vroeg Claus verlegen. Ik heb nog n vraag.



Wat dan? vroeg oom Monty.



Wat zit er in de kooi waar de doek overheen ligt?



Oom Monty keek naar de kooi en daarna naar de kinderen. Zijn gezicht begon te stralen van pure vreugde. Dat, lieve kinderen, is een nieuwe slang die ik heb meegebracht van mijn laatste reis. Gustaaf en ik zijn de enige mensen die hem gezien hebben. De volgende maand zal ik hem aan het Herpetologisch Genootschap presenteren als mijn nieuwe ontdekking, maar intussen zal ik jullie er een blik op gunnen. Kom er maar bij staan.



De Baudelaire-wezen volgden oom Monty naar de kooi met de doek erover en met een zwierig gebaardat betekent hier: een soort zwaai, meestal gebruikt om ergens over op te scheppentrok hij de doek van de kooi af. In de kooi lag een grote zwarte slang, donker als een kolenmijn en dik als een rioolbuis, die de kinderen strak aankeek met glanzende groene ogen. Nu de doek van de kooi af was, begon de slang zich te ontrollen en rond te glijden.



Omdat ik hem ontdekt heb, zei oom Monty, mocht ik hem een naam geven.



Hoe heet hij dan? vroeg Violet.



De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder, antwoordde oom Monty en op hetzelfde moment gebeurde er iets dat je vast zal interesseren. Met een zwiep van zijn staart deed de slang de grendel van zijn kooi, gleed op de tafel en vr oom Monty of een van de Baudelaire-wezen iets kon zeggen, sperde hij zijn bek open en beet Roosje in haar kin.










HOOFDSTUK DRIE


Het spijt me dat ik daar moest afbreken en jullie in spanning laten, maar terwijl ik het verhaal van de Baudelaires aan het opschrijven was, keek ik toevallig op de klok en besefte ik dat ik al bijna te laat was voor een officieel diner, gegeven door een vriendin van mij, madame DiLustro. Madame DiLustro is een goede vriendin en een uitstekende detective, die nog fantastisch kan koken ook, maar ze wordt razend als je ook maar vijf minuten later komt dan op haar uitnodiging staat, dus je begrijpt wel dat ik er als een haas vandoor moest. Aan het einde van het vorige hoofdstuk moet je gedacht hebben dat Roosje doodging en dat dit het vreselijke lot was dat de Baudelaires bij oom Monty zou treffen, maar ik kan je verzekeren dat Roosje deze episode zal overleven. Het is helaas oom Monty die doodgaat, maar nu nog niet.



Toen de kaken van de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder zich om de kin van Roosje sloten, gingen haar oogjes dicht en werd haar gezichtje stil. Daarna, net zo snel als de slang had toegeslagen, kwam een brede glimlach op haar gezicht, haar mond ging wijd open en ze beet pardoes in het klei ne schubbige neusje van de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder. De slang liet haar kin los en Violet en Claus zagen dat hij nauwelijks een tandafdruk had achtergelaten. De twee oudste Baudelaires keken oom Monty aan en oom Monty keek hen aan en lachte. Zijn schaterende lach werd weerkaatst door de glazen wanden van de slangenserre.



Oom Monty, wat moeten we doen? vroeg Claus wanhopig.



Ach, neem me niet kwalijk, lieve kinderen, zei oom Monty terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde. Jullie zullen vast doodsbang zijn. Maar de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder is een van de minst gevaarlijke n vriendelijkste dieren in het hele dierenrijk. Roosje hoeft zich nergens zorgen over te maken, en jullie hoeven dat ook niet.



Claus keek naar Roosje, die hij nog steeds in zijn armen hield en die het dikke lichaam van de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder knuffelde. Hij begreep dat het waar moest zijn wat oom Monty zei. Maar waarom heet hij dan de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder?




Oom Monty lachte weer. Dat is een totaal verkeerde naam, zei hij. Omdat ik hem ontdekt heb, mocht ik hem een naam geven, weet je nog wel? Jullie mogen niemand vertellen over de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder, want ik ga hem aan het Herpetologisch Genootschap presenteren en ze eerst eens goed bang maken vr ik ze uitleg dat hij volkomen goedaardig is! De hemel weet hoe vaak ze mij met mijn naam hebben geplaagd. Hallo hallo, Montgomery Montgomery, zeggen ze altijd. Hoe gaat-ie hoe gaat-ie, Montgomery Montgomery? Maar op de conferentie van dit jaar zal ik ze terugpakken met deze streek. Oom Monty rekte zich uit tot zijn volle lengte en zei met een rare, wetenschappelijke stem: Collegas, zeg ik dan, ik wil jullie graag laten kennismaken met een nieuwe soort, de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder, die ik aantrof in het zuidwestelijke oerwoud vanGrote god, hij is ontsnapt! En wanneer al mijn medeherpetologen dan gillend van angst op stoelen en tafels zijn gesprongen, vertel ik ze dat de slang nog geen vlieg kwaad zou doen! Is dat geen goeie mop?



Violet en Claus keken elkaar aan en begonnen te lachen, half van opluchting dat hun zusje ongedeerd was en half omdat ze het een goede grap van oom Monty vonden.



Claus zette Roosje op de grond en de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder gleed achter haar aan en sloeg zijn staart teder om Roosje heen, zoals je een arm om iemand heen slaat die je graag mag.



Zijn er hier ook slangen die wel gevaarlijk zijn? vroeg Violet.



Ja, natuurlijk, zei oom Monty. Je kunt niet veertig jaar lang slangen bestuderen zonder een paar gevaarlijke tegen te komen. Ik heb een hele kast vol flesjes met gif van elke gifslang die ons bekend is, zodat ik kan bestuderen hoe deze gevaarlijke slangen te werk gaan. Er is een slang in deze kamer die zo giftig is dat je hart al stilstaat nog voor je zelfs maar weet dat hij je gebeten heeft. Er is een slang die haar bek zo wijd open kan doen dat ze ons allemaal tegelijk in n hap kan opslokken. Er zijn een paar slangen die zo gevaarlijk hebben leren autorijden dat ze je op straat zo zouden overrijden zonder te stoppen om hun excuses aan te bieden. Maar al deze slangen zitten in kooien met veel sterkere sloten en je kunt ze allemaal veilig aanpakken als je ze maar goed genoeg hebt bestudeerd. Ik beloof jullie dat als jullie de tijd nemen er alles over te leren, jullie hier in de slangenserre niets zal overkomen.



Er is een soort situatie die maar al te vaak voorkomt, en die zich op dit moment in het verhaal van de Baudelaire-wezen voordoet, die tragische ironie wordt genoemd. Simpel gezegd doet tragische ironie zich voor wanneer iemand een onschuldige opmerking maakt en iemand anders die dat hoort, iets weet waardoor deze opmerking een heel andere, en meestal onplezierige, betekenis krijgt. Als je bijvoorbeeld in een restaurant zat en hardop zei: Ik verheug me toch zo op de kalfsoester die ik besteld heb, en er mensen omheen zaten die wisten dat de kalfsoester vergiftigd was en dat je na de eerste hap zou sterven, dan zou jij je in een situatie van tragische ironie bevinden. Tragische ironie is een wreed verschijnsel dat bijna altijd onthutsend is en het spijt me dat het in dit verhaal optreedt, maar Violet, Claus en Roosje hadden zon ongelukkig leven dat het gewoon een kwestie van tijd was voor tragische ironie de kop op zou steken.



Wanneer jij en ik oom Monty tegen de drie Baudelaire-wezen horen zeggen dat hun nooit iets zal overkomen in de slangenserre, moeten we wel dat vreemde gevoel krijgen dat het verschijnsel van tragische ironie oproept. Dat gevoel lij kt een beetje op het wee gevoel in je maag wanneer je in een lift staat die plotseling naar beneden zakt, of wanneer je lekker in bed ligt en de kastdeur plotseling krakend opengaat en de persoon die zich daar verslopt heeft te voorschijn springt. Want hoe veilig en gelukkig de kinderen zich ook voelden en hoe geruststellend de woorden van oom Monty ook waren, jij en ik weten dat oom Monty straks dood is en de Baudelaires weer in de ellende zitten.



Maar in de week die volgde hadden de Baudelaires een heerlijke tijd in hun nieuwe thuis. Elke ochtend werden ze wakker en kleedden ze zich aan in hun eigen aparte kamer, die ze hadden uitgekozen en ingericht zoals ze dat zelf wilden.



Violet had een kamer gekozen met een enorm raam dat uitkeek op de slangvormige heggen op het gazon aan de voorkant. Ze dacht dat het uitzicht haar misschien zou inspireren wanneer ze aan haar uitvindingen werkte. Oom Monty vond het goed dat ze grote vellen wit papier op elke muur prikte zodat ze schetsen kon maken van haar ideen, ook al kwamen die midden in de nacht bij haar op.



Claus had een kamer uitgekozen met een knusse alkoof erinhet woord alkoof betekent hier: een heel kleine nis die precies groot genoeg is om in te zitten lezen. Met toestemming van oom Monty had hij een grote leunstoel uit de woonkamer naar boven gesjouwd en onder een zware bronzen leeslamp in de nis neergezet. In plaats van in bed te lezen rolde hij zich elke avond op in de stoel met een boek uit oom Montys bibliotheek en las soms wel tot de volgende morgen.



Roosje had een kamer uitgekozen tussen die van Violet en Claus in, en had die vol gezet met allemaal harde dingen uit het hele huis waar ze lekker op kon bijten als ze daar zin in had. Er waren ook verschillende speeltjes voor de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder zodat ze altijd met elkaar konden spelen wanneer ze maar wilden, als ze het niet te gek maakten.



Maar het liefst waren de Baudelaire-wezen toch in de slangenserre. Elke ochtend na het ontbijt gingen ze naar oom Monty toe die daar al druk bezig was met de voorbereidingen van de komende expeditie.



Violet ging aan de tafel zitt en met de touwen, werktuigen en kooien waar de verschillende slangenvallen van gemaakt waren, en leerde hoe ze werkten. Ze repareerde de vallen die kapot waren, en bracht zo nu en dan verbeteringen aan om de kooien wat comfortabeler te maken voor de slangen op hun lange reis van Peru naar oom Montys huis.



Claus zat dicht bij haar oom Montys boeken over Peru te lezen en aantekeningen te maken op een blocnote zodat ze die later na konden lezen.



En Roosje zat op de grond enthousiast een lang touw in kleinere stukken te bijten.



Maar wat de kinderen het leukst vonden, was om van oom Monty alles over reptielen en amfibien te leren. Terwijl ze werkten liet hij ze de Alaskaanse koehagedis zien, een lang groen dier dat heerlijke melk gaf. Ze maakten kennis met de dissonantpad, die met een knarsende stem mensentaal kon nabootsen. Oom Monty leerde ze ook hoe ze de inktsalamander konden vastpakken zonder dat hun vingers onder de zwarte kleurstof kwamen te zitten, en waaraan je kon zien dat de wrevelige python boos werd en je hem beter met rust kon laten. Hij leerde ze de groene drilboorpad niet te veel water te geven en nooit, onder geen beding, de Virginiaanse wolfsslang in de buurt van een typemachine te laten komen.



Terwijl oom Monty ze over de verschillende beesten vertelde, dwaalde het gesprek vaak af naar verhalen over zijn reizen, met beschrijvingen van mannen, slangen, vrouwen, padden, kinderen en hagedissen die hij op zijn reizen was tegengekomen. En het duurde niet lang of ze vertelden oom Monty alles over hun eigen leven en zelfs over hoe vreselijk ze hun ouders misten. Oom Monty was net zo genteresseerd in de verhalen van de kinderen als zij in die van hem, en soms praatten ze zo lang dat ze hun eten haastig naar binnen moesten schrokken voor ze zich in oom Montys kleine jeep propten om naar de bioscoop te gaan.



Op een ochtend toen de drie kinderen hun ontbijt op hadden en de slangenserre in kwamen, vonden ze daar niet oom Monty, maar een briefje van hem. In het briefje stond:




Lieve bambini,



Ik ben naar de stad om nog een paar laatste dingen voor de expeditie te kopen: Peruaanse wespenolie, tandenborstels, perziken in blik, en een brandveilige kano. Het zal wel wat tijd kosten de perziken te vinden, verwacht me dus maar niet terug vr het avondeten.



Stefano, Gustaafs vervanger, zal vandaag per taxi arriveren. Heet hem maar hartelijk welkom. Zoals jullie weten hebben we nog maar twee dagen voor de expeditie, dus hard werken vandaag, alsjeblieft.



Jullie ome duikelaar Monty





Wat bedoelt hij met duikelaar? vroeg Violet toen ze het briefje hadden gelezen.



Misschien dat hij duikelt van opwinding of zoiets, zei Claus peinzend. Misschien bedoelt hij dat hij opgewonden is over Peru. Of misschien is hij opgewonden dat hij een nieuwe assistent krijgt.



Of misschien is hij opgewonden over ons, zei Violet.



Kaidal! gilde Roosje, wat waarschijnlijk betekende: Of misschien is hij wel opgewonden over al die dingen tegelijk.



Ik ben zelf ook een beetje opgewonden, zei Claus. Het is zo leuk om bij oom Monty te wonen.



Dat is het zeker, zei Violet. Na de brand dacht ik dat ik nooit meer gelukkig zou worden. Maar we hebben het hier heerlijk.



Al mis ik onze ouders nog steeds heel erg, zei Claus. Hoe aardig oom Monty ook is, ik had nog veel liever in ons eigen huis gewoond.



Ja, natuurlijk, zei Violet vlug. Ze zweeg even en zei toen hardop waar ze de afgelopen dagen over had lopen nadenken. Ik denk dat we onze ouders wel altijd zullen blijven missen. Maar ik denk dat we ze kunnen missen zonder ons de hele tijd diep ongelukkig te voelen. Per slot van rekening zouden zij ook niet willen dat we ongelukkig zijn.



Herinner je je nog die keer dat het s middags regende en we ons rot verveelden, en hoe we toen allemaal onze teennagels knalrood hebben geverfd? vroeg Claus weemoedig.



Ja, zei Violet lachend. En toen morste ik wat op de gele stoel.



Archo! zei Roosje zachtjes, wat waarschijnlijk betekende: En de vlek is er nooit meer uit gegaan.



De Baudelaire-wezen keken elkaar even glimlachend aan en gingen toen zwi jgend aan hun werk. De rest van de ochtend werkten ze stil en vlijtig door in het besef dat, hoe prettig ze liet ook hadden in oom Montys huis, de dood van hun ouders daardoor niet minder erg werddat zeker nietmaar dat ze zich nu wel wat beter voelden na al het verdriet dat ze zo lang hadden gehad.



Het is natuurlijk jammer dat dit kalme, gelukkige ogenblik het laatste was dat de kinderen in lange tijd zouden kennen, maar daar kan niemand nu meer iets aan veranderen. Net toen de Baudelaires aan de lunch begonnen te denken, hoorden ze voor het huis een auto stoppen en toeteren. Voor de kinderen was dit het teken dat Stefano gearriveerd was. Voor ons moet dit het teken zijn dat er nog veel meer ellende voor de deur staat.



Dat zal de nieuwe assistent zijn, zei Claus opkijkend uit Het grote Peruaanse boek over kleine Peruaanse slangen. Ik hoop maar dat hij net zo aardig is als Monty.



Ik ook, zei Violet terwijl ze een paddenval open- en dichtdeed om te zien of hij goed werkte. Het zou niet zo leuk zijn om naar Peru te reizen met iemand die saai of gemeen is.



Gerja! krijste Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Kom mee dan gaan we kijken wat die Stefano voor een man is!



De Baudelaires liepen de slangenserre uit en door de voordeur naar buiten waar ze een taxi zagen staan naast een slangvormige heg. Een heel lange, magere man met een lange baard en geen wenkbrauwen boven zijn ogen stapte uit met een zwarte koffer met een glimmend zilveren hangslot.



Jij krijgt geen fooi van mij, zei de baardige man tegen de chauffeur van de taxi, want je praat veel te veel. Niet iedereen is genteresseerd in je nieuwe baby, weet je. 0, hallo daar. Ik ben Stefano, dr. Montgomerys nieuwe assistent. Hoe maakt u het?



Hoe maakt u het? zei Violet. Toen ze naar hem toe liep, kwam iets in zijn hijgerige stem haar vagelijk bekend voor.



Hoe maakt u het? zei Claus. Toen hij naar Stefano opkeek, kwam iets in zijn glinsterende ogen hem heel bekend voor.



Hoeda! krijste Roosje. Stefano had geen sokken aan en Roosje die over de grond kroop, kon zijn blote enkel zien tussen de rand var zijn broekspijp en zijn schoen. Daar op zijn enkel zat iets dat nog het bekendst was van alles.



De Baudelaire-wezen beseften alle drie op hetzelfde moment hetzelfde en deinsden terug zoals je zou doen voor een grommende hond. Deze man was niet Stefano, hoe hij zichzelf ook noemde. De drie kinderen bekeken oom Montys nieuwe assistent van top tot teen en zagen dat hij niemand minder was dan graaf Olaf. Hij had dan misschien zijn ene lange wenkbrauw afgeschoren en een baard op zijn bultige kin laten groeien, maar het getatoeerde oog op zijn enkel kon hij op geen enkele manier verhullen.










HOOFDSTUK VIER


De moeilijkste dingen om over na te denken in je leven zijn de dingen waar je spijt van hebt. Er overkomt je iets en je doet iets fout en nog jaren later denk je: Had ik toen maar iets anders gedaan. Wanneer ik bijvoorbeeld langs het strand loop of het graf van een vriend bezoek, herinner ik me een dag, langgeleden, toen ik geen zaklantaarn mee had genomen naar een plek waar ik wel een zaklantaarn mee naartoe had moeten nemen. WAAROM HAD IK NOU GEEN ZAKLANTAARN BIJ ME? denk ik dan bij mezelf, ook al is het te laat om er nog iets aan te doen. IK HAD EEN ZAKLANTAARN MEE MOETEN NEMEN!



Nog jaren na dit voorval in de levens van de Baudelaire-wezen, dacht Claus aan het ogenblik dat hij en zijn zusjes beseften dat Stefano eigenlijk graaf Olaf was, en had hij ontzettende spijt dat hij de taxichauffeur die net de oprijlaan weer afreed, niet had teruggeroepen. STOP! dacht Claus dan bij zichzelf. STOP! NEEM DEZE MAN WEER MEE! Het is natuurlijk best te begrijpen dat Claus en zijn zusjes veel te geschrokken waren om snel iets te doen, maar Claus lag er jaren later nog wakker van en bedacht dat als hij tijdig iets had gedaan hij misschien, hl misschien, het leven van oom Monty had kunnen redden.



Maar hij deed het niet. Terwijl de Baudelaires naar graaf Olaf staarden, reed de taxi de oprijlaan af en bleven de kinderen alleen achter met hun nemesiseen woord dat hier betekent: de ergste vijand die je je kunt voorstellen. Olaf grijnsde naar hen zoals oom Montys Mongoolse moordslang grijnsde naar de witte muis die elke dag in zijn kooi werd gezet voor zijn avondeten. Kan een van jullie even mijn koffer in mijn kamer zetten? vroeg hij met zijn hijgerige stem.



Het was een heel onaangename rit over die stinkende weg en ik ben erg moe.



Als iemand het verdient over de Walgweg te moeten rijden, zei Violet met een woedende blik naar hem, dan bent u het wel, graaf Olaf. We zullen u zeker niet helpen met uw koffer omdat we u het huis niet eens binnen zullen laten.



Olaf fronste zijn voorhoofd en keek hierheen en daarheen alsof hij verwachtte dat iemand achter de slangvormige heggen verstopt zat. Wie is graaf Olaf? vroeg hij. Mijn naam is Stefano. Ik ben hier gekomen om Montgomery Montgomery te assisteren bij zijn komende expeditie naar Peru. Ik neem aan dat jullie drie dwergen zijn die als bedienden in het huis van Montgomery werken.



Wij zijn geen dwergen, zei Claus streng. Wij zijn kinderen. En u bent niet Stefano. U bent graaf Olaf. U mag dan een baard hebben laten staan en uw wenkbrauw afgeschoren hebben, maar u bent nog steeds dezelfde verachtelijke man en wij laten u niet binnen in dit huis.



Futa! krijste Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Reken maar!



Graaf Olaf keek naar de Baudelaire-wezen met ogen die glinsterden alsof hij een mop vertelde. Ik weet niet waar jullie het over hebben, zei hij, maar als ik dat wel deed, en ik de graaf Olaf was waar jullie het over hebben, dan zou ik jullie buitengewoon onbeleefd vinden. En als ik zou vinden dat jullie onbeleefd waren, zou ik best eens heel kwaad kunnen worden. En als ik kwaad werd, wie weet wat ik dan zou doen!



De kinderen zagen hoe graaf Olaf zijn schonkige schouders ophaalde. Het is waarschijnlijk niet nodig dat ik je eraan herinner hoe gewelddadig hij kon zijn, en het was zeker niet nodig de Baudelaires daaraan te herinneren. Claus voelde nog steeds de blauwe plek op zijn wang van de keer dat graaf Olaf hem geslagen had toen ze bij hem in huis woonden. Roosje had nog steeds pijn van de tijd dat ze gevangen werd gehouden in een vogelkooi en uit de toren bungelde waar hij zijn boze plannen smeedde. En al had Violet geen lichamelijk geweld ondervonden van deze verschrikkelijke man, ze was bijna gedwongen met hem te trouwen en dat was genoeg voor haar om zijn koffer op te tillen en langzaam naar het huis toe te slepen.



Hoger, zei Olaf. Hoger optillen. Ik wil niet dat je hem zo over de grond sleept.



Claus en Roosje kwamen Violet vlug helpen met de koffer, maar zelfs met zijn drien wankelden ze onder het gewicht. Het was al ellendig genoeg dat graaf Olaf weer in hun leven was opgedoken, net toen ze zich zo prettig en veilig voelden bij oom Monty. Maar om deze vreselijke kerel nota bene te moeten helpen hun huis binnen te dringen, was bijna meer dan ze konden verdragen. Olaf volgde hen op de hielen en de drie kinderen roken zijn slechte adem terwijl ze de koffer naar binnen sjouwden en hem op het kleed zetten onder het schilderij van de verstrengelde slangen.



Bedankt, wezen, zei Olaf terwijl hij de voordeur achter zich dichttrok. Meneer Montgomery zei dat mijn kamer boven in orde is gebracht. Ik denk dat ik mijn bagage verder zelf wel kan dragen. Vooruit, wegwezen jullie. We hebben later nog tijd genoeg om elkaar wat beter te leren kennen.



Wij kennen u maar al te goed, graaf Olaf, zei Violet. U bent kennelijk nog niets veranderd.



Jullie zijn ook niets veranderd, zei Olaf. Het is duidelijk dat jij, Violet, nog net zo koppig bent als altijd. En jij, Claus, jij draagt nog steeds die idiote bril van het lezen van veel te veel boeken. En ik zie dat kleine Roosje hier nog steeds negen tenen heeft in plaats van tien.



Fut! krijste Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekent als: Nietes!



Waar hebt u het over? vroeg Claus ongeduldig. Ze heeft tien tenen net als iedereen.



0 ja? zei Olaf. Wat vreemd. Ik herinner me dat ze een van haar tenen verloor bij een ongelukje. Zijn ogen glinsterden nog feller, alsof hij een grapje maakte en hij stak een hand in de zak van zijn haveloze jas en haalde er een lang mes uit zoals je gebruikt voor het snijden van brood. Ik meen me te herinneren dat een man zo in de war raakte omdat hij steeds met de verkeerde naam werd aangesproken, dat hij per ongeluk een mes op haar voetje liet vallen en een van haar tenen afsneed.



Violet en Claus keken naar graaf Olaf en daarna naar het blote voetje van hun zusje. U zou niet durven, zei Claus.



Laten we het nu niet hebben over wat ik wel en wat ik niet zou durven, zei Olaf. Laten we het liever hebben over hoe ik genoemd word zolang wij hier samen in huis zijn.



Dan noemen we u wel Stefano, als u ons zo bedreigt, zei Violet, maar we zullen niet lang hier samen in huis zijn.



Stefano deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Violet had geen zin het gesprek voort te zetten. Ze draaide zich op haar hielen om en stapte met samengeknepen lippen door de enorme deuren de slangenserre in, op de voet gevolgd door haar broer en zusje. Als jij of ik erbij waren geweest, hadden we vast gedacht dat de Baudelaire-wezen voor de duvel niet bang waren omdat ze zo dapper tegen Stefano optraden en daarna gewoon wegliepen, maar zodra de kinderen aan de andere kant van de kamer kwamen, stonden hun ware gevoelens duidelijk op hun gezicht te lezen. De Baudelaires waren doodsbenauwd. Violet sloeg haar handen voor haar gezicht en leunde tegen een van de kooien. Claus liet zich op een stoel neervallen en trilde zo erg dat zijn voeten ratelden op de marmeren vloer. En Roosje rolde zich op de grond op tot een balletje, zo klein dat je haar over het hoofd zou kunnen zien als je de serre binnenkwam. Een poosje zei geen van de kinderen iets. Ze luisterden alleen maar naar de gedempte geluiden van Stefano die de trap op liep, en het bonzen van hun eigen hart in hun oren.



Hoe heeft hij ons gevonden? vroeg Claus. Zijn stem was niet meer dan een schor gefluister, alsof hij keelpijn had. Hoe is hij oom Montys assistent geworden? Wat doet hij hier?



Hij heeft gezworen dat hij het Baudelaire-fortuin in handen zou krijgen, zei Violet. Ze liet de handen voor haar gezicht zakken en nam de bibberende Roosje op schoot. Dat was het laatste wat hij tegen me zei voor hij vluchtte. Hij zei dat hij ons fortuin zou krijgen al was dat het laatste wat hij deed. Violet huiverde en zei er niet bij dat hij ook had gezegd dat zodra hij hun geld had, hij de drie kinderen een kopje kleiner zou maken. Dat hoefde ze ook niet te zeggen. Violet, Claus en Roosje wisten alle drie dat als hij iets kon bedenken om hun fortuin in te pikken, hij net zo gemakkelijk de keel van de Baudelaire-wezen door zou snijden als jij en ik een roomboterkoekje zouden oppeuzelen.



Wat moeten we doen? vroeg Claus. Oom Monty komt pas over een paar uur terug.



Misschien moeten we meneer Poe opbellen, zei Violet. Het is midden in kantoortijd, maar misschien kan hij wel weg voor een noodgeval.



Hij gelooft ons toch niet, zei Claus. Weet je nog dat we hem over graaf Olaf probeerden te vertellen toen we daar woonden? Het duurde zo lang tot de waarheid tot hem doordrong, dat het bijna te laat was. Ik denk dat we weg moeten lopen. Als we nu meteen weggaan, kunnen we waarschijnlijk op tijd in de stad zijn om een trein te nemen naar een plaats heel ver hiervandaan.



Violet zag al voor zich hoe zij drien helemaal alleen over de Walgweg liepen langs de zure appelbomen met de bittere walm van mierikswortel om hen heen. Waar zouden we dan heen moeten? vroeg ze.



Geeft niet waarheen, zei Claus. Alles is beter dan hier. We kunnen ver weg gaan waar graaf Olaf ons niet kan vinden en onze namen veranderen zodat niemand weet wie we zijn.



We hebben geen geld, zei Violet. Waar moeten we dan van leven?



We kunnen toch een baan zoeken? zei Claus. Ik kan misschien in een bibliotheek gaan werken en jij in een of andere fabriek met veel machines. Roosje kan waarschijnlijk nog geen baan vinden op haar leeftijd, maar wel over een paar jaar.



De drie wezen zwegen. Ze probeerden zich voor te stellen hoe het zou zijn om weg te gaan bij oom Monty en alleen te gaan wonen, en te proberen werk te zoeken en voor elkaar te zorgen. Het was een heel eenzaam vooruitzicht. De Baudelaires bleven een tijdlang droevig zwijgen. Ze dachten alle drie hetzelfde: waren hun ouders maar nooit omgekomen bij die brand en waren hun levens maar nooit zo in de war gegooid. Als hun ouders nog geleefd hadden, zouden de kinderen niet eens gehoord hebben van graaf Olaf, laat staan dat die schurk zijn intrek nam in hun huis en ongetwijfeld weer slechte plannen beraamde.



We kunnen niet weggaan, zei Violet uiteindelijk. Graaf Olaf heeft ons n keer gevonden en ik weet zeker dat hij ons opnieuw zou vinden, hoe ver weg we ook zouden gaan. Plus, wie weet waar graaf Olafs handlangers zijn? Misschien hebben ze het huis wel omsingeld en houden ze een oogje in het zeil voor het geval we hem ontmaskeren.



Claus rilde. Hij had helemaal niet meer aan Olafs handlangers gedacht. Behalve lelijke plannetjes bedenken om het Baudelaire-fortuin in te pikken, was Olaf ook de leider van een verschrikkelijk toneelgezelschap, en zijn medetoneelspelers stonden altijd klaar om hem een handje te helpen. Het was een afschuwelijk stelletje, de ene nog angstaanjagender dan de andere. Er was een kale man met een lange neus, die altijd een zwarte cape droeg. Er waren twee vrouwen met een spookachtige laag wit poeder op hun gezicht. Er was een persoon die zo dik was en zo nietszeggend keek dat je niet kon zien of het een man of een vrouw was. En er was een magere man met twee haken in plaats van handen. Violet had gelijk. Iedereen van die mensen zou bij oom Montys huis op de loer kunnen liggen om ze te pakken zodra ze probeerden te ontsnappen.



Ik denk dat we gewoon maar moeten wachten tot oom Monty terugkomt en hem vertellen wat er gebeurd is, zei Violet. Hij gelooft ons vast. Als we hem over de tatoeage vertellen, zal hij Stefano wel om uitleg vragen. In de manier waarop ze Stefano zei klonk grote minacht ing voor Olafs vermomming.



Weet je dat zeker? zei Claus. Per slot van rekening is oom Monty degene die Stefano heeft aangenomen. In de manier waarop hij Stefano zei klonk door hoezeer hij de gevoelens van zijn zuster deelde. We weten niet eens of oom Monty en Stefano niet tegen ons samenspannen.



Mijnda! gilde Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Doe niet zo idioot, Claus!



Violet schudde het hoofd. Roosje heeft gelijk. Ik kan niet geloven dat oom Monty onder n hoedje speelt met Olaf. Hij is zo aardig en zo gul voor ons geweest en trouwens, als ze samenwerkten had Olaf er nooit op gestaan dat we hem bij een andere naam noemden.



Dat is waar, zei Claus nadenkend. Dus wachten we op oom Monty.



We wachten, zei Violet.



Tojoe, zei Roosje plechtig en de kinderen keken elkaar somber aan. Wachten is een van de moeilijkste dingen in het leven. Het is al moeilijk genoeg om op chocoladeroomtaart te moeten wachten terwijl je bord nog vol ligt met aangebrande spruitjes. Het is hartstikke moeilijk op Sinterklaas te moeten wachten terwijl de saaie oktobermaand nog niet eens achter de rug is. Maar om te wachten tot je geadopteerde oom thuiskomt terwijl boven een hebberige, gewelddadige man rondloopt, was een van de zwaarste wachtperioden die de Baudelaires ooit hadden meegemaakt. Ter afleiding probeerden ze door te gaan met hun werk, maar de weeskinderen waren veel te zenuwachtig om veel te kunnen doen. Violet probeerde een klapdeurtje te maken aan een van de vallen, maar het enige waar ze zich op kon concentreren was de zenuwknoop in haar maag. Claus probeerde te lezen over hoe iemand zich tegen de doornige Peruaanse planten kon beschermen, maar werd steeds afgeleid door de gedachte aan Stefano. En Roosje probeerde touw door te bijten, maar steeds schoot een ijskoude steek van angst door haar tanden, dus gaf ze het algauw op. Ze had niet eens zin om met de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder te spelen. Dus bleven de Baudelaires de rest van de middag stilletjes in de slangenserre zitten en keken uit het raam of oom Montys jeep er al aankwam en luisterden naar de geluiden die zo nu en dan van boven kwamen. Ze wilden zelfs niet nadenken over wat Stefano daar misschien aan het uitpakken was.



Toen ten slotte de slangvormige heggen lange smalle schaduwen wierpen in de ondergaande zon, hoorden de drie kinderen een motor naderen en stopte de jeep voor het huis. Een grote kano zat vastgebonden op het dak van de jeep en de achterbank was volgeladen met Montys aankopen. Oom Monty stapte uit, zwoegend onder het gewicht van een heel stel boodschappentassen en zag de kinderen door de glazen wanden van de slangenserre. Hij lachte ze toe. Zij lachten terug en op het moment dat ze lachten ontstond een nieuw moment van spijt. Als ze niet de tijd hadden genomen hem toe te lachen maar meteen naar buiten gestormd waren, hadden ze hem misschien een ogenblikje voor zichzelf alleen gehad. Maar tegen de tijd dat ze in de hal kwamen, stond hij al met Stefano te praten.



Ik wist niet wat voor tandenborstel je het liefst hebt, zei oom Monty verontschuldigend, dus heb ik er een voor je genomen met extra harde haren omdat ik die zelf graag heb. Peruaans eten is meestal nogal kleverig, dus moet je op zijn minst n extra tandenborstel meenemen als je daarheen gaat.



Extra hard vind ik prima, zei Stefano tegen oom Monty, maar hij keek naar de kinderen met zijn glimmende, glinsterende ogen. Zal ik de kano naar binnen brengen?



Ja, maar hemeltje, dat kun je niet alleen, zei oom Monty. Claus, wil jij Stefano even helpen, alsjeblieft?



Oom Monty, zei Violet, we moeten u iets heel belangrijks vertellen.



Ik ben een en al oor, zei oom Monty, maar ik zal jullie eerst even laten zien wal ik tegen de Peruaanse wespen heb gekocht. Wat ben ik blij dat Claus over de insectenwereld in Peru heeft gelezen, want aan alle andere middeltjes zouden we niets gehad hebben. Oom Monty wroette in een van de tassen aan zijn arm terwijl de kinderen ongeduldig wachtten tot hij klaar was. Dit spul bevat een chemisch middel dat



Oom Monty, zei Claus. Wat wij u te vertellen hebben kan niet wachten.



Oom Montys wenkbrauwen gingen verrast omhoog. Claus, zei hij, het is niet erg beleefd om je oom zo in de rede te vallen. Help Stefano liever even met de kano, dan kun je me strakjes alles vertellen wat je wilt.



Claus zuchtte, maar liep achter Stefano aan naar buiten. Violet zag ze naar de jeep lopen toen oom Monty de tassen neerzette en haar aankeek. Nou kan ik me niet meer herinneren wat ik over dat wespenspul wilde zeggen, zei hij een beetje gerriteerd. Ik kan het niet uitstaan als iemand mijn gedachtegang verstoort.



Wat wij u te zeggen hebben, begon Violet maar ze hield meteen weer op toen ze iets in het oog kreeg. Monty stond met zijn rug naar de deur, dus zag hij niet wat Stefano deed, maar Violet zag Stefano stilstaan bij de slangvormige heggen, zijn hand in zijn zak steken en het lange mes eruit halen. Het lemmet ving het licht op van de ondergaande zon en gloeide helder op als een vuurtoren. Zoals je vast wel weet, geven vuurtorens waarschuwingssignalen aan schepen zodat zij weten waar de kust is en daar niet tegenop varen. Het gloeiende mes was net zon waarschuwingssignaal.



Claus keek naar het mes en daarna naar Stefano en daarna naar Violet. Violet keek naar Claus en daarna naar Monty. Roosje keek naar iedereen. Alleen Monty merkte niet wat er aan de hand was. Hij had het veel te druk met proberen zich te herinneren wat hij ook weer wilde zeggen over het wespenspul.



Wat wij u moeten vertellen, begon Violet nog eens, maar verder kwam ze niet. Stefano zei geen woord. Dat hoefde hij ook niet. Violet wist dat als ze ook maar n woord zei over wie hij in werkelijkheid was, Stefano haar broer iets zou aandoen, daar bij de slangvormige heggen. Zonder een woord te zeggen had de nemesis van de Baudelaire-wezen ze een heel duidelijke waarschuwing gegeven.










HOOFDSTUK VIJF


Die nacht leek de langste en vreselijkste nacht die de weeskinderen ooit hadden meegemaakt, en daar waren er heel wat van geweest. Er was een nacht vlak na de geboorte van Roosje dat alle drie de kinderen een zware griep hadden gekregen en hadden liggen woelen en draaien in de greep van een verschrikkelijk hoge koorts, terwijl hun vader alle drie tegelijk probeerde te sussen en koude washandjes op hun bezwete voorhoofd legde. De nacht na de dood van hun ouders waren de kinderen in het huis van meneer Poe de hele nacht opgebleven, te ongelukkig en in de war om zelfs maar te proberen in slaap te komen. En ze hadden natuurlijk heel wat lange en ellendige nachten meegemaakt toen ze bij graaf Olaf woonden.



Maar deze nacht leek nog veel erger. Vanaf Montys thuiskomst tot bedtijd had Stefano de kinderen aan n stuk door gadegeslageneen zin die hier betekent: Hij bleef naar ze kijken zodat ze geen kans kregen met oom Monty te praten en te onthullen dat hij in werkelijkheid graaf Olaf was. En oom Monty was met zijn gedachten bij andere dingen, zodat hij niet merkte dat er iets aan de hand was. Toen ze de rest van oom Montys aankopen naar binnen brachten, droeg Stefano de tassen maar in n hand. De andere hield hij in de jaszak waar het lange mes in zat. Maar oom Monty was veel te opgewonden over de nieuwe voorraden om te vragen waarom hij dat deed. Toen ze naar de keuken gingen om eten te koken, grijnsde Stefano dreigend naar de kinderen terwijl hij champignons in plakjes sneed, maar oom Monty had het te druk met opletten dat de stroganovsaus niet kookte om te merken dat Stefano zijn eigen levensgevaarlijke mes gebruikte voor het hakken. Aan tafel vertelde Stefano grappige verhaaltjes en prees Montys wetenschappelijke werk, en oom Monty was zo gevleid dat hij niet eens op het idee kwam dat Stefano een mes onder tafel hield en zachtjes met het lemmet langs Violets knie wreef zolang de maaltijd duurde. En toen oom Monty verklaarde dat hij de hele avond zijn nieuwe assistent in de slangenserre zou rondleiden, deed hij dat te graag om te beseffen dat de Baudelaires zonder een woord naar bed gingen.



Voor het eerst leek het een probleem in plaats van een plezierige luxe dat ze allemaal een eigen kamer hadden, want zonder elkaar voelden de weeskinderen zich nog eenzamer en hulpelozer. Violet staarde naar de vellen papier die op haar muren geprikt zaten en probeerde zich voor te stellen wat Stefano van plan was. Claus zat in zijn grote gemakkelijke leunstoel en knipte zijn leeslamp aan, maar hij was te bezorgd om ook maar een boek open te slaan. Roosje staarde naar haar harde voorwerpen, maar beet nergens in.



Alle drie de kinderen dachten eraan de gang door te lopen naar de kamer van oom Monty om hem wakker te maken en hem te vertellen wat er aan de hand was. Maar om bij zijn kamer te komen moesten ze langs de kamer van Stefano die de hele nacht, gezeten op een stoel, in de deuropening de wacht hield. Wanneer de kinderen hun deur opendeden, zagen ze Stefanos bleke, kaalgeschoren hoofd dat in de duisternis boven zijn lichaam leek te zweven. En ze zagen ook het mes dat Stefano langzaam heen en weer bewoog als de slinger van een klok. Heen en weer, ging het, heen en weer, glinsterend in het halfdonker en dat was zon angstaanjagend gezicht dat ze niet door de gang durfden te lopen.



Uiteindelijk kreeg het licht in huis de blauwgrijze gloed van de ochtendschemering en gingen de Baudelaire-wezen met dikke rode ogen de trap af naar het ontbijt, stijf en doodop van hun slapeloze nacht. Ze zaten rond de tafel waar ze de eerste ochtend in het huis taart hadden gegeten en prikten lusteloos in hun eten. Voor het eerst sinds hun komst bij oom Monty stonden ze niet te springen om de slangenserre in te gaan en aan hun werk te beginnen.



We zullen er nu toch heus heen moeten gaan, zei Violet uiteindelijk en legde de geroosterde boterham neer waar ze nauwelijks een hap van gegeten had. Ik weet zeker dat oom Monty al aan het werk is en op ons zit te wachten.



En ik weet zeker dat Stefano daar ook is, zei Claus en staarde somber in zijn papkom. We zullen nooit de kans krijgen oom Monty te vertellen wat we van hem weten.



Jinga, zei Roosje mistroostig en liet haar onaangeroerde wortel op de vloer vallen.



Wist oom Monty maar wat wij weten, zei Violet, en wist Stefano maar dat hij wist wat wij weten. Maar oom Monty weet niet wat wij weten en Stefano weet dat hij niet weet wat wij weten.



Ik weet het, zei Claus.



Ik weet dat jij dat weet, zei Violet, maar wat we niet weten is wat graaf Olafik bedoel Stefanoeigenlijk in zijn schild voert. Hij zit achter ons fortuin aan, dat is zeker, maar hoe kan hij daar aankomen als wij onder voogdij van oom Monty staan?



Misschien wacht hij gewoon tot je meerderjarig bent en steelt hij het dan, zei Claus.



Vier jaar is een hele tijd om te wachten, zei Violet.



De drie weeskinderen zwegen en herinnerden zich waar ze vier jaar geleden waren. Violet was toen tien en had heel kort haar. Ze herinnerde zich dat ze rond haar tiende verjaardag een nieuw soort puntenslijper had uitgevonden. Claus was een jaar of acht geweest en hij herinnerde zich hoe genteresseerd hij in die tijd was in kometen en hoe hij alle boeken over astronomie had gelezen die in de bibliotheek van zijn ouders stonden. Roosje was vier jaar geleden natuurlijk nog niet geboren en zij probeerde zich te herinneren hoe dat was. Heel donker, dacht ze, met niets om op te bijten. Voor alle drie de kinderen leek vier jaar een heel lange tijd.



Vooruit, vooruit, wat zijn jullie traag vanmorgen, zei oom Monty, die de keuken binnen kwam stormen. Zijn gezicht stond nog vrolijker dan anders en hij had een stapeltje papieren in zija hand. Stefano werkt hier nog maar n dag en hij is al in de slangenserre. Hij was zelfs nog eerder op dan ikik kwam hem tegen toen ik vanmorgen de trap af liep. Hij is een reuze nijvere bij. Maar jullie drie, jullie lijken het tempo te hebben van de Hongaarse slakslang, die een snelheid heeft van n centimeter per uur! We hebben vandaag een heleboel te doen en ik wil vanavond graag naar de voorstelling van zes uur van Zombies in de sneeuw, dus laten we ons een beetje haast-haast-haasten.



Violet keek naar oom Monty en besefte dat dit misschien hun enige kans was om met hem te praten zonder dat Stefano in de buurt was, maar hij leek zo opgewonden dat ze niet wisten of hij wel naar ze zou willen luisteren. Over Stefano gesproken, zei ze bedeesd, we zouden graag even met u over hem willen praten.



Oom Monty sperde zijn ogen open en keek om zich heen alsof er spionnen in de keuken waren, vr hij zich vooroverboog naar de kinderen en fluisterde: Ik wil ook graag met jullie praten, zei hij. Ik heb bange vermoedens over Stefano en daar wil ik het graag met jullie over hebben.



De weeskinderen keken elkaar opgelucht aan. Echt waar? vroeg Claus.



Ja, natuurlijk, zei oom Monty. Gisteravond begon ik erg achterdochtig te worden over deze nieuwe assistent van mij. Hij heeft iets griezeligs, en ik Oom Monty keek weer om zich heen en begon nog zachter te praten, zodat de kinderen hun adem moesten inhouden om hem te verstaan. En ik denk dat we dat beter buiten kunnen bespreken. Zullen we maar?



De kinderen knikten en stonden op van tafel. Ze lieten hun vuile borden op tafel staan, wat onder normale omstandigheden niet goed is, maar in een noodgeval best door de beugel kan, en liepen met oom Monty langs het schilderij van de twee verstrengelde slangen naar de voordeur en naar buiten het grasveld op alsof ze met de slangvormige heggen wilden praten in plaats van met elkaar.



Ik wil niet snoeven, begon oom Montyeen woord dat hier opscheppen betekentmaar ik ben heus een van de meest gerespecteerde herpetologen ter wereld.



Claus knipperde met zijn ogen. Het was een onverwacht begin van het gesprek. Ja, dat bent u zeker, zei hij, maar



En om die reden, moet ik tot mijn verdriet zeggen, ging oom Monty verder alsof hij hem niet had gehoord, zijn veel mensen jaloers op mij.



Dat zal vast wel zo zijn, zei Violet niet-begrijpend.



En wanneer mensen jaloers zijn, zei oom Monty hoofdschuddend, zijn ze overal toe in staat. Dan doen ze de gekste dingen. Toen ik afstudeerde in de herpetologie was mijn kamergenoot zo jaloers op mijn ontdekking van een nieuw soort pad dat hij mijn enige exemplaar heeft gestolen en opgegeten. Ik moest zijn maag doorlichten en de rntgenfotos gebruiken bij mijn presentatie in plaats van de pad. En ik heb het gevoel dat we hier met eenzelfde soort situatie te maken hebben.



Waar had oom Monty het over?



Ik geloof niet dat ik u helemaal kan volgen, zei Claus, wat een beleefde manier is om Waar hebt u het in vredesnaam over, oom Monty? te zeggen.



Gisteravond, nadat jullie naar bed waren gegaan, stelde Stefano me een beetje al te veel vragen over alle slangen en mijn komende expeditie. En weten jullie waarom?



Ik denk het wel, begon Violet, maar oom Monty viel haar in de rede.



Omdat deze man die zichzelf Stefano noemt, zei hij, in werkelijkheid een lid van het Herpetologisch Genootschap is en hij is hier gekomen om te proberen de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder te vinden zodat hij mijn presentatie kan verijdelen. Weten jullie wat verijdelen betekent?



Jawel, zei Violet, maar



Het betekent dat ik denk dat deze Stefano mijn slang wil stelen, zei oom Monty, om hem zelf bij het Herpetologisch Genootschap te presenteren. Omdat het een nieuwe soort is, kan ik op geen enkele manier bewijzen dat ik hem heb ontdekt. Voor we het weten, wordt de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder de Stefano-slang genoemd, of iets anders vreselijks. En als hij dat van plan is, bedenk dan eens wat hij op onze Peruaanse expeditie zal doen. Elke pad die we vangen, elk gifmonster dat we in een reageerbuisje doen, elk slangeninterview dat we opnemenelk stukje werk dat we doenzal in handen komen van deze spion van het Herpetologisch Genootschap.



Hij is geen spion van het Herpetologisch Genootschap, zei Claus ongeduldig, hij is graaf Olaf!



Ik weet precies wat je bedoelt! zei oom Monty opgewonden. Dit soort gedrag is inderdaad net zo schandelijk als dat van die vreselijke kerel. Dat is dan ook de reden dat ik dit doe. Hij hief zijn hand op en zwaaide met een paar opgevouwen papieren. Zoals jullie weten, zei hij, vertrekken we morgen naar Peru. Dit zijn onze tickets voor de reis op de Prospero, een mooi schip dat ons over zee naar ZuidAmerika zal brengen. Er is een kaartje voor mij, een voor Violet, een voor Claus, een voor Stefano, maar geen voor Roosje omdat we haar in een koffer gaan verstoppen om geld te besparen.



Diepo!



Grapje. Maar dit is gn grapje. Oom Monty pakte blozend van opwinding een van de opgevouwen papieren en scheurde het in kleine snippertjes. Dit is Stefanos kaartje. Hij gaat toch maar niet met ons mee naar Peru. Morgenochtend zal ik hem vertellen dat hij hier moet blijven om voor mijn verzameling te zorgen. Op die manier kunnen we in alle rust een succesvolle expeditie houden.



Maar oom Monty zei Claus.



Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat het niet beleefd is om mensen in de rede te vallen? viel oom Monty hem in de rede. Trouwens, ik weet toch al waar je je zorgen over maakt. Je maakt je zorgen over wat er zal gebeuren als hij hier alleen achterblijft met de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder. Maar wees gerust. De Gifadder zal ons op onze expeditie vergezellen in een van onze slangentassen. Ik weet niet waarom je zo somber kijkt, Roosje. Ik dacht dat je blij zou zijn dat de Gifadder met ons meegaat. Dus kijk eens wat vrolijker, bambini. Zoals jullie zien, heeft oom Monty de situatie volkomen in de hand.



Wanneer mensen de plank een beetje misslaanbijvoorbeeld wanneer de ober magere melk in je espresso macchiato doet, in plaats van halfvolle melkis het vaak heel gemakkelijk ze uit te leggen hoe en waarom ze een fout maken. Maar als iemand de plank volledig misslaatbijvoorbeeld wanneer de ober je in je neus bijt in plaats van je bestelling op te nemendan ben je vaak zo stom van verbazing dat je geen woord kunt uitbrengen. Verlamd door het zien van hoe fout het is wat de ober doet, zou je mond openvallen en zouden je ogen knipperen, maar je zou geen woord over je lippen kunnen krijgen. Zo was het ook met de Baudelaires. Oom Monty had het zo verschrikkelijk bij het verkeerde eind niet de gedachte dat Stefano een herpetologische spion was in plaats van graaf Olaf, dat de drie weeskinderen onmogelijk konden bedenken hoe ze hem dat moesten vertellen.



Vooruit, lieve kinderen, zei oom Monty. We hebben al genoeg tijd verspild met praten. We moetenAU! Met een kreet van pijn viel hij zichzelf in de rede en zakte op de grond neer.



Oom Monty! riep Claus. De kinderen zagen een groot glimmend voorwerp boven op hem liggen en beseften een seconde later wat het was: het was de zware koperen leeslamp die naast de grote leunstoel in Claus kamer stond.



AU! zei oom Monty nogmaals en duwde de lamp van zich af. Dat deed pijn. Mijn schouder kan best gekneusd zijn. Het is maar goed dat hij niet op mijn hoofd terechtkwam, anders zou hij mij echt ernstig bezeerd hebben.



Maar waar komt hij vandaan? vroeg Violet.



Hij moet uit dat raam gevallen zijn, zei oom Monty wijzend naar Claus kamer. Wiens raam is dat? Claus, volgens mij is dat het jouwe. Je moet heus voorzichtiger zijn. Je kunt zulke zware voorwerpen niet uit het raam laten hangen. Moet je zien wat er bijna gebeurd is.



Maar die lamp was niet eens in de buurt van het raam, zei Claus. Hij staat altijd in de alkoof, zodat ik in die grote stoel kan zitten lezen.



Kom nou, Claus, zei oom Monty. Hij stond op en gaf hem de lamp aan. Verwacht je nou heus dat ik geloof dat die lamp uit zichzelf naar het raam is gewandeld en op mijn schouder gesprongen? Zet dit ding alsjeblieft op een veilige plek terug in je kamer, dan praten we er niet meer over.



Maar zei Claus, maar zijn oudere zuster viel hem in de rede.



Ik zal je helpen dragen, Claus, zei Violet. We zullen er wel een veilig plekje voor vinden.



Goed, maar blijf niet te lang weg, zei oom Monty over zijn schouder wrijvend. We zien jullie zo in de slangenserre. Kom mee. Roosje.



Samen liepen ze de hal in, maar bij de trap scheidden hun wegen. Oom Monty en Roosje gingen naar de enorme deur van de slangenserre en Violet en Claus sjouwden de zware koperen lamp de trap op naar Claus kamer.



Je weet donders goed dat ik nit onvoorzichtig ben geweest met deze lamp, siste Claus tegen zijn zuster.



Ja, natuurlijk weet ik dat, fluisterde Violet. Maar het heeft geen zin te proberen dat oom Monty uit te leggen. Hij denkt dat Stefano een herpetologische spion is. Jij weet net zo goed als ik dat Stefano hier verantwoordelijk voor is.



Wat slim van jullie om dat te bedenken, klonk een stem boven aan de trap.



Violet en Claus schrokken zo dat ze de lamp bijna lieten vallen. Het was natuurlijk Stefano, of liever: graaf Olaf. Het was de slechterik. Maar ach, jullie zijn altijd slimme kinderen geweest, vervolgde hij. Een beetje al te slim naar mijn smaak, maar jullie maken het niet lang meer, dus maakt het mij niet uit.



U bent anders niet zo slim, zei Claus fel. Deze zware koperen lamp heeft ons bijna geraakt, en als er iets met mij of mijn zusjes gebeurt, dan ziet u nooit n cent van het Baudelaire-geld.



Nee maar, nee maar, zei Stefano en toonde grijnzend zijn vieze tanden. Als ik jou iets wilde doen, wees, dan zou je bloed allang als een waterval deze trap afstromen. Nee, ik zal geen haar op het hoofd van een Baudelaire krenkenniet hier in dit huis. Jullie hebben niets van mij te vrezen, kleintjes, tot we ons in een omgeving bevinden waar misdaden niet zo gemakkelijk aan het licht komen.



En waar mag dat dan wel wezen? vroeg Violet. Wij zijn van plan hier te blijven tot we groot zijn.



Ach heus? zei Stefano op zijn misselijke achterbakse manier. Ik had toch werkelijk de indruk dat we morgen het land uit gaan.



Oom Monty heeft uw ticket verscheurd, antwoordde Claus triomfantelijk. Hij kreeg achterdocht, dus heeft hij zijn plannen veranderd en nu mag u niet meer met ons mee.



Stefanos grijns veranderde in een woeste grimas en zijn vlekkerige tanden leken groter en groter te worden. Zijn ogen begonnen zo sterk te glinsteren dat het pijn deed aan de ogen van Violet en Claus. Daar zou ik maar niet op rekenen, zei hij met een vreselijke, vreselijke stem. Zelfs de beste plannen kunnen veranderen als er een ongeluk gebeurt. Hij wees met een priemende vinger naar de koperen leeslamp. En een ongeluk zit in een klein hoekje.










HOOFDSTUK ZES


Slechte omstandigheden kunnen dingen verpesten die anders reuzeleuk zouden zijn. Zo was het met de Baudelaire-wezen en de film Zombies in de sneeuw. De hele middag hadden de kinderen doodongerust in de slangenserre gezeten onder de spottende blik van Stefano en het argeloze gebabbel van oom Monty argeloos betekent hier: dat hij in groot gevaar verkeerde doordat hij niel wist dat Stefano in werkelijkheid graaf Olaf was. Dus toen de avond viel, waren de kinderen niet echt in de stemming voor een gezellig uitje naar de bioscoop. Oom Montys jeep was eigenlijk te klein voor hemzelf, Stefano, plus de drie wezen, dus moesten Claus en Violet samen een zitplaats delen en moest de arme Roosje op Stefanos rottige schoot zitten, maar de gedachten van de drie Baudelaires werden te veel in beslag genomen om al dat ongemak op te merken.



De kinderen zaten in de bioscoop op een rij met oom Monty aan een kant, terwijl Stefano in het midden zat en alle popcorn opat. Maar de kinderen waren toch te bezorgd om te knabbelen, en hadden het veel te druk met piekeren over wal Stefano in zijn schild voerde om te genieten van Zombies in de sneeuw, wat toch een prachtige film was. Toen de zombies voor het eerst oprezen uit de sneeuwhopen rond het kleine vissersdorpje in de Alpen, probeerde Violet zich voor te stellen hoe Stefano zonder kaartje aan boord van de Prospero zou kunnen komen om met hen mee te reizen naar Peru. Toen de vaders van het dorpje een barrire van stevig eikenhout bouwden, waar de zombies zich in een wip doorheen vraten, bedacht Claus wat Stefano precies bedoeld kon hebben toen hij het over ongelukken had. En toen Gerta, de kleine melkmeid, vriendschap sloot met de zombies en ze vroeg alsjeblieft op te houden met het opeten van de dorpelingen, probeerde Roosjeal was ze natuurlijk nauwelijks oud genoeg om de situatie te begrijpeneen manier te bedenken om een stokje te steken voor Stefanos plannen, wat die plannen ook mochten zijn. In de laatste scne van de film dansten de zombies en de dorpelingen samen rond de meiboom, maar de drie Baudelaire-wezen waren te bang en te zenuwachtig om er plezier aan te beleven.



Op weg naar huis probeerde oom Monty met de bezorgde kinderen op de achterbank te praten, maar ze zeiden bijna geen woord terug en uiteindelijk hield hij ook zijn mond maar.



Toen de jeep bij de slangvormige heggen stilstond, sprongen de kinderen eruit en renden naar de voordeur zonder hun verwonderde voogd zelfs maar welterusten te wensen. Somber gestemd gingen ze de trap op naar hun kamers, maar toen ze bij hun deur kwamen, konden ze het niet verdragen uit elkaar te gaan.



Kunnen we niet met zijn allen op n kamer slapen? vroeg Claus verlegen aan Violet. Ik had gisteravond het gevoel dat ik in mijn eentje in een gevangeniscel zat te piekeren.



Ik ook, bekende Violet. Als we nou toch niet kunnen slapen, kunnen we net zo goed in dezelfde kamer niet slapen.



Tikko, zei Roosje instemmend en volgde haar broer en zus naar Violets kamer.



Violet keek de kamer rond en herinnerde zich hoe opgewonden ze pasgeleden nog was geweest toen ze erin trok. Nu leek het enorme raam met uitzicht op de slangvormige heggen eerder naargeestig dan inspirerend. En de lege vellen papier aan de muur leken haar niet meer zo praktisch, maar herinnerden haar eerder aan alle zorgen die ze had.



Ik zie dat je niet veel aan je uitvindingen hebt gewerkt, zei Claus vriendelijk. En ik heb geen boek meer gelezen. Graaf Olaf in de buurt hebben zet een domper op de fantasie.



Niet altijd, zei Violet. Toen we bij hem woonden, heb jij alles over huwelijksrecht gelezen om achter zijn plan te komen en heb ik een werpanker uitgevonden om hem tegen te houden.



Maar in deze situatie weten we niet eens wat graaf Olaf in zijn schild voert, zei Claus somber. Hoe kunnen we nou een plan maken als we niet weten wat zijn plan is?



Nou, laten we brainstormen, zei Violet met een uitdrukking die betekent: iets net zo lang bespreken tot het probleem duidelijk is en er oplossingen voor gevonden kunnen worden. Graaf Olaf, die zichzelf Stefano noemt, is vermomd naar dit huis gekomen en zit duidelijk achter het Baudelaire-fortuin aan.



En zodra hij dat in handen krijgt, zal hij ons doden.



Tadoe, murmelde Roosje plechtig, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Zitten wij even in de nesten!



Maar als hij ons iets aandoet, zei Violet, dan kan hij onmogelijk aan ons fortuin komen. Dat is de reden dat hij de vorige keer met me wilde trouwen.



Godzijdank is hem dat niet gelukt, zei Claus huiverend. Anders zou graaf Olaf nu mijn zwager zijn. Maar deze keer is hij niet van plan met je te trouwen. Hij zei iets over een ongeluk.



En over ergens heen gaan waar misdaden niet zo gemakkelijk aan het licht komen, herinnerde Violet zich. Daar moet hij Peru mee bedoelen. Maar Stefano gaat niet naar Peru. Oom Monty heeft zijn ticket verscheurd.



Doog! krijste Roosje in een onwillekeurige uitroep van frustratie en bonkte met haar kleine vuistjes op de vloer. Onwillekeurig betekent hier dat men zomaar wat roept omdat men niets anders weet te zeggen, en Roosje stond daarin niet alleen. Violet en Claus waren natuurlijk te oud om zoiets als Doog! te zeggen, maar ze wilden dat dat anders was. Ze wilden dat ze achter Olafs plan konden komen. Ze wilden dat de toestand niet zo raadselachtig en hopeloos leek en ze wilden dat ze jong genoeg waren om ook zomaar Doog! te gillen en met hun vuisten op de vloer te bonken. En ze wilden het allerliefst dat hun ouders nog leefden en dat alle Baudelaires veilig terug waren in het huis waar ze geboren zijn.



En net zo vurig als de Baudelaires wensten dat hun omstandigheden anders waren, zou ik wensen dat ik op de een of andere manier de omstandigheden in dit verhaal voor jullie kon veranderen. Terwijl ik hier zit, zo veilig als wat en zo ver van graaf Olaf af, kan ik het haast niet verdragen nog n woord op te schrijven. Misschien zou het beter zijn dat je dit boek nu op dit moment dichtslaat en nooit de rest van dit angstaanjagende verhaal leest. Dan kun je je bijvoorbeeld voorstellen dat de Baudelaires er na een uurtje achter kwamen wat Stefano van plan was en zo oom Montys leven redden. Je kunt voor je zien hoe de politie arriveerde met zwaailichten en sirenes en Stefano meesleurde om de rest van zijn leven in de gevangenis te zitten. Je kunt net doen alsof de Baudelaires nog lang en gelukkig bij oom Monty leefden, tot op de dag van vandaag. Of nog beter: je kunt de illusie oproepen dat de ouders van de Baudelaires helemaal niet dood zijn en dat de grote brand en graaf Olaf en oom Monty en al die andere rampzalige gebeurtenissen niet meer dan een nachtmerrie waren, een verzinsel.



Maar dit is geen vrolijk verhaal en het maakt mij ook niet vrolijk je te vertellen dat de Baudelaire-wezen de rest van de nacht stom in Violets kamer zatenhet woord stom betekent hier: zonder iets te zeggen, en niet dom. Had iemand door het slaapkamerraam naar binnen gekeken toen de zon opkwam, dan had hij de drie kinderen tegen elkaar aangekropen op het bed zien zitten met wijdopen, donkere ogen van angst. Maar niemand keek door het raam. Iemand bonsde op de deur, vier harde bonzen alsof iets dichtgetimmerd werd.



De kinderen knipperden met hun ogen en keken elkaar aan. Wie is daar? riep Claus. Zijn stem klonk schor omdat hij zo lang niet gebruikt was.



In plaats van antwoord te geven, draaide wie het ook was de deurknop om en de deur zwaaide langzaam open. Daar stond Stefano met verkreukelde kleren en ogen die feller glinsterden dan ooit tevoren.



Goedemorgen, zei hij. Het is tijd om naar Peru te vertrekken. Er is net genoeg ruimte voor drie wezen en mijzelf in de jeep, dus schiet een beetje op.



We hebben u gisteren toch al verteld dat u niet meegaat, zei Violet. Ze hoopte dat haar stem dapperder klonk dan ze zich voelde.



Het is jullie oom Monty die niet meegaat, zei Stefano en lichtte dat deel van zijn voorhoofd op waar zijn wenkbrauw had moeten zitten.



Doe niet zo gek, zei Claus. Oom Monty zou deze expeditie voor geen goud willen missen.



Vraag het hem maar, zei Stefano en trok een gezicht dat de Baudelaires maar al te goed kenden. Zijn mond bewoog nauwelijks, maar zijn ogen glinsterden alsof hij net een mop had verteld. Waarom vragen jullie het hem niet? Hij is beneden in de slangenserre.



We zullen het hem zeker vragen, zei Violet. Oom Monty is heus niet van plan u met ons alleen naar Peru te laten gaan. Ze stond op van het bed, pakte haar broer en zusje bij de hand en liep vlug langs Stefano heen die met een spottende grijns in de deuropening stond. We zullen het hem zeker vragen, zei Violet nog eens en Stefano boog even toen de kinderen de kamer uit liepen.



Het was vreemd stil in de hal en leeg als de oogkassen van een doodshoofd.



Oom Monty! riep Violet aan het uiteinde van de hal. Geen antwoord.



Behalve wat kraakgeluidjes op de trap was het spookachtig stil in het hele huis alsof het al jaren leegstond.



Oom Monty? riep Claus onder aan de trap. Ze hoorden niets.



Op haar tenen deed Violet de reusachtige deur van de slangenserre open, en even staarden de weeskinderen als gehypnotiseerd de serre in, betoverd door het vreemde blauwe licht van de zonsopgang dat door het glazen plafond en de wanden naar binnen viel. In de schemerige gloed zagen ze alleen silhouetten van de verschillende reptielen die zich bewogen in hun kooi of opgerold in een vormeloze donkere massa lagen te slapen.



Hun voetstappen weerkaatsten tegen de glanzende wanden toen de drie kinderen de slangenserre door liepen naar de andere kant waar oom Montys bibliotheek wachtte. Ook al voelde de donkere kamer geheimzinnig en vreemd aan, het was een geruststellende geheimzinnigheid en een veilig soort vreemdheid. Ze herinnerden zich oom Montys belofte: dat als ze de tijd namen alle feiten te leren kennen, hun niets zou overkomen in de slangenserre. Maar ja, jij en ik herinneren ons maar al te goed dat oom Montys belofte was vervuld van tragische ironie, en nu, hier in de vroege ochtendschemering in de slangenserre zou die tragische ironie volledig tot wasdom komeneen uitdrukking die hier betekent: dat de Baudelaires er eindelijk kennis mee zouden maken. Want toen de drie kinderen bij de boeken kwamen, zagen ze in de verste hoek een duistere massa in een stoel. Zenuwachtig knipte Claus een van de leeslampen aan om beter te kunnen zien. De duistere massa was oom Monty. Zijn mond hing iets open alsof hij verrast was en zijn ogen waren opengesperd, maar hij leek hen niet te zien. Zijn gezicht, dat anders zo roze was, zag nu doodsbleek en onder zijn linkeroog zaten twee kleine gaatjes, naast elkaar, het soort teken dat de giftanden van een slang achterlaten.



Divo soem? vroeg Roosje en trok aan zijn broekspijp. Oom Monty bewoog zich niet. Zoals hij had beloofd was de Baudelaire-wezen niets overkomen in de slangenserre, maar iets heel verschrikkelijks was oom Monty zelf overkomen.










HOOFDSTUK ZEVEN


Ach gutteguttegut, klonk een stem achter hen, en toen de Baudelaires zich omdraaiden zagen ze Stefano staan die de zwarte koffer met het glimmend zilveren hangslot droeg en een quasi-verraste uitdrukking op zijn gezicht had. Als ergens quasi voor staat, kun je er donder op zeggen dat het nep is, maar ook als de kinderen niet hadden geweten wat het betekende, hoefde niemand ze te vertellen dat Stefano alleen maar net deed alsof hij verrast was. Wat een afschuwelijk ongeluk is hier gebeurd. Een slangenbeet. Degene die hem hier zal vinden, zal erg van streek zijn.



U begon Violet, maar haar keel fladderde alsof het feit van oom Montys dood een smerig smakend hap eten was. U zei ze nog eens.



Stefano negeerde haar. Natuurlijk zullen ze zich na de ontdekking dat dr. Montgomery dood is, afvragen wat er met die afschuwelijke wezen is gebeurd die hij in huis gehaald had. Maar die zijn dan allang weg. Over weg gesproken, het is tijd om te vertrekken. De Prospero vaart om vijf uur de Waashaven uit en ik wil graag de eerste passagier zijn die aan boord gaat. Dan kan ik voor de lunch nog een fles wijn soldaat maken.



Hoe kn u? fluisterde Claus schor. Hij kon zijn ogen niet van oom Montys doodsbleke gezicht afhouden. Hoe kn u dit in vredesnaam doen? Hoe kon u hem in koelen bloede vermoorden?



Nee maar, Claus, je verbaast me, zei Stefano en liep naar het lijk van oom Monty. Een bolleboos als jij zou toch moeten kunnen bedenken dat jullie mollige ouwe oom om het leven gekomen is door een slangenbeet, en niet door moord. Kijk dan naar die tandafdrukken. Kijk naar dat doodsbleke gezicht. Kijk naar die starende ogen.



HOU OP! zei Violet. ZEG ZULKE DINGEN NIET!



Je hebt gelijk, zei Stefano. We hebben geen tijd voor koetjes en kalfjes! We moeten een boot halen! Kom mee, we gaan!



Wij gaan nergens heen met u, zei Claus. Zijn gezicht stond strak van de inspanning om zijn hoofd bij hun hachelijke situatie te houden en niet totaal in paniek te raken. Wij blijven hier tot de politie komt.



Maar hoe kan de politie nou weten dat ze moeten komen? vroeg Stefano.



Wij zullen ze opbellen, zei Claus op ferme toon, hoopte hij. Hij liep in de richting van de deur.



Stefano liet zijn koffer vallen, waarbij het glimmend zilveren hangslot kletterend op de marmeren vloer sloeg. Met een paar stappen versperde hij Claus de weg. Zijn ogen waren wijdopen en rood van razernij. Daar word ik nou toch zo m van, snauwde Stefano, dat ik jou altijd maar weer alles uit moet leggen. Jij was toch die o zo intelligente jongen, en toch lijk je altijd weer dit te vergeten! Hij stak zijn hand in zijn zak en trok het grote gekartelde mes te voorschijn. Dit is mijn mes. Het is vlijmscherp en wil niets liever dan jou pijn doenbijna net zo graag als ik. Als jij niet doet wat ik zeg, zul jij zwaar lichamelijk letsel oplopen. Is dat duidelijk genoeg voor je? Schiet op, stap in die verdomde jeep.



Zoals je weet is vloeken heel erg ongemanierd en meestal onnodig, maar de Baudelaire-wezen waren te angstig om Stefano daarop te wijzen. Met een laatste blik op die arme oom Monty, volgden de drie kinderen Stefano naar de deur van de slangenserre om in de verdomde jeep te stappen. Om alles nog erger te maken, dwong Stefano Violet zijn koffer het huis uit te sjouwen, maar ze werd te veel in beslag genomen door haar gedachten om het zich aan te trekken. Ze dacht aan het laatste gesprek dat zij en haar broer en zusje met oom Monty hadden gehad en bedacht met een koude golf van schaamte dat het eigenlijk helemaal geen gesprek was geweest. Je zult je vast nog wel herinneren dat de kinderen toen ze naar huis reden na Zombies in de sneeuw, zo zaten te piekeren over Stefano dat ze geen woord tegen oom Monty hadden gezegd en dat ze toen de jeep bij het huis was aangekomen, naar boven waren gerend om de situatie te bespreken, zonder zelfs maar welterusten te zeggen tegen de man die nu dood onder een laken in de slangenserre lag. Toen de kinderen bij de jeep kwamen, probeerde Violet zich te herinneren of ze hem er eigenlijk wel voor hadden bedankt dat hij ze mee naar de bioscoop had genomen, maar die hele avond was wazig. Ze dacht dat zij, Claus en Roosje waarschijnlijk wel Bedankt, oom Monty hadden gezegd toen ze samen met hem bij het loket badden gestaan, maar ze wist het niet zeker. Stefano deed het portier van de jeep open en gebaarde met hel mes dat Claus en Roosje op de kleine achterbank moesten gaan zitten en Violet voorin naast hem met de zware zwarte koffer op schoot. De weeskinderen hadden nog een klein beetje hoop dat de motor niet zou starten toen Stefano het sleuteltje omdraaide, maar die hoop was ijdel. Oom Monty zorgde goed voor zijn jeep en die startte dan ook meteen.



Violet, Claus en Roosje keken om toen Stefano wegreed langs de slangvormige heggen. Bij het zien van de slangenserre die oom Monty zo zorgvuldig had gevuld met zijn specimens van reptielen en waar hij nu zelf een soort specimen was, werden de Baudelaires overmand door wanhoop en begonnen zachtjes te huilen. Het is een vreemde zaak, de dood van een geliefd persoon. We weten allemaal dat onze tijd op deze wereld beperkt is en dat wij allemaal uiteindelijk onder een laken terechtkomen om nooit meer op te staan. En toch komt het altijd weer onverwachts wanneer het iemand overkomt die we kennen. Het is alsof je in het donker de trap op loopt naar je slaapkamer en denkt dat er een tree meer is dan er is. Je voet valt omlaag door de lucht en er is een wee moment van duistere schrik terwijl je probeert de manier waarop je dacht dat het was, aan te passen. De Baudelaire-wezen huilden niet alleen om hun oom Monty, maar ook om hun eigen ouders en dat duistere en vreemde gevoel van vallen dat bij een groot verlies hoort.



Wat ging er nu met hen gebeuren? Stefano had op harteloze wijze korte metten gemaakt met de man die voor de Baudelaires moest zorgen en nu hadden ze niemand meer. Wat zou Stefano met hen doen? Hij had thuis moeten blijven wanneer zij naar Peru gingen, en nu zou hij met hen vertrekken met de Prospero. En wat voor verschrikkelijke dingen stonden hun in Peru te wachten? Zou iemand hen daar kunnen redden? Zou Stefano hun fortuin in handen krijgen? En wat zou er daarna met de kinderen gebeuren? Dit zijn angstaanjagende vragen en als je over zulke dingen nadenkt, dan neemt dat al je aandacht in beslag. De weeskinderen waren zo verdiept in deze gedachten, dat ze pas merkten dat Stefano op het punt stond tegen een andere auto aan te botsen, toen de autos elkaar al raakten.



Met een afschuwelijk kabaal van scheurend metaal en brekend glas knalde een zwarte auto tegen de jeep van oom Monty, waarbij de kinderen tegen de vloer gesmakt werden met een klap die aanvoelde alsof hun maag op de bank achterbleef. De zwarte koffer bonkte tegen Violets schouder en daa rna naar voren tegen de voorruit, die meteen op een tiental plaatsen barstte zodat het glas op een spinnenweb leek. Stefano slaakte een kreet van schrik en draaide het stuur hierheen en daarheen, maar de twee autos zaten muurvast in elkaar en schoten met nog een klap van de weg af in een hoop modder. Het is heel bijzonder als een ongeluk een geluk betekent, maar dat was hier zeker het geval. Met de slangvormige heggen nog duidelijk zichtbaar achter hen was de reis van de Baudelaires naar de Waashaven afgebroken.



Stefano liet nog een schelle kreet horen, ditmaal van woede. Vervloekte helse donders! schreeuwde hij, terwijl Violet over haar schouder wreef om te zien hoe ernstig haar verwonding was. Claus en Roosje krabbelden voorzichtig op van de bodem van de jeep en keken door de gebarsten voorruit naar buiten. In de andere auto leek maar n persoon te zitten, maar dat konden ze niet zo goed zien omdat die auto veel ernstiger beschadigd was dan Montys jeep. De hele motorkap was opgevouwen als een accordeon en een wieldop tolde luidruchtig rond op het wegdek van de Walgweg en maakte wazige cirkels alsof hij een reusachtige munt was die iemand had laten vallen. De bestuurder was in het grijs gekleed en liet een schor gehoest horen toen hij het verkreukelde portier opendeed en zich naar buiten worstelde. Hij hoestte nog eens, stak toen een hand in zijn jaszak en trok er een witte zakdoek uit.



Het is meneer Poe! riep Claus.



Het was echt meneer Poe, die zich net als anders een ongeluk hoestte, en de kinderen waren zo dolgelukkig hem te zien dat ze merkten dat ze glimlachten ondanks hun vreselijke omstandigheden. Meneer Poe! Meneer Poe! riep Violet. Ze wrong zich om Stefanos koffer heen om het portier open te doen.



Stefano stak zijn arm uit en pakte haar pijnlijke schouder beet. Hij draaide zijn hoofd langzaam om zodat alle kinderen zijn glinsterende ogen zagen. Dit verandert niets! siste hij hen toe. Dit is een buitenkansje voor jullie, maar het is wel het laatste dat jullie krijgen. Jullie drien zullen op tijd hier bij mij in de auto zitten en naar de Waashaven rijden om de Prospero te halen, dat zweer ik.



Dat zullen we nog wel eens zien, antwoordde Violet. Ze deed het portier open en glipte onder de koffer uit. Claus deed zijn portier open en liep met Roosje in zijn armen achter haar aan. Meneer Poe! Meneer Poe!



Violet? vroeg meneer Poe. Violet Baudelaire? Ben jij dat?



Ja, meneer Poe, zei Violet. Wij zijn het alle drie en we zijn zo dankbaar dat u tegen ons bent opgebotst!



Nou, dat zou ik niet willen zeggen, zei meneer Poe. Het was duidelijk de schuld van de andere bestuurder. Jullie zijn tegen mij opgebotst.



Hoe komt u daarbij! schreeuwde Stefano en stapte zelf ook uit de auto, met opgetrokken neus door de walm van mierikswortel die in de lucht hing. Hij stapte op meneer Poe af, maar halverwege zagen de kinderen de woedende uitdrukking op zijn gezicht veranderen in een van quasi-verwarring en droefenis. Het spijt me zo, zei hij met een hoge trillende stem.



Dit is allemaal mijn schuld. Ik ben zo overstuur over wat er gebeurd is dat ik niet erg op de verkeersregels lette. Ik hoop dat u niet gewond bent, meneer Boe.



Het is P, zei meneer Poe. De naam is P. Ik ben niet gewond. Zo te zien is gelukkig niemand gewond geraakt. Ik wou dat mijn auto er ook zo goed van af was gekomen. Maar wie bent u, en wat doet u met de kinderen Baudelaire?



Ik zal u zeggen wie hij is, zei Claus. Hij is



Claus, alsjeblieft, zei meneer Poe vermanendeen woord dat hier betelcent dat hij hem een standje gaf, ook al had Claus een heel goede reden hem in de rede te vallen. Het is niet beleefd iemand in de rede te vallen.



Mijn naam is Stefano, zei Stefano terwijl hij meneer Poe een hand gaf. Ik benik bedoel, ik wasdr. Montgomerys assistent.



Hoe bedoelt u was? vroeg meneer Poe streng. Bent u ontslagen?



Nee. Dr. Montgomeryach, neemt u me niet kwalijk Stefano draaide zich om en bette zogenaamd zijn ogen alsof hij te bedroefd was om door te gaan. Met zijn rug naar meneer Poe gaf hij de kinderen een vette knipoog voor hij verder ging. Het spijt me u te moeten meedelen dat er een gruwewelijk ongeluk is gebeurd, meneer Koe. Dr. Montgomery is dood.



P! zei meneer Poe. Is hij dood? Wat vreselijk. Hoe is het gebeurd?



Ik weet het niet, zei Stefano. Het lijkt me een slangenbeet, maar ik weet niets van slangen af. Daarom reed ik naar de stad om een dokter te halen. De kinderen leken te erg van streek om alleen gelaten te worden.



Hij heeft ons niet meegenomen om een dokter te halen! schreeuwde Claus. Hij neemt ons mee naar Peru!



Nu ziet u het zelf, zei Stefano tegen meneer Poe met een klopje op Claus hoofd. De kinderen zijn duidelijk heel erg geschrokken. Dr. Montgomery zou hen vandaag meenemen naar Peru.



Ja, dat weet ik, zei meneer Poe. Daarom ben ik vanmorgen vlug hierheen gekomen om ze eindelijk hun spullen te brengen. Claus, ik weet dat je in de war en geschrokken bent van dit ongeluk, maar probeer alsjeblieft te begrijpen dat als dr. Montgomery echt dood is, de expeditie niet doorgaat.



Maar, meneer Poe zei Claus verontwaardigd.



Alsjeblieft, zei meneer Poe. Dit is een kwestie voor volwassenen, het is duidelijk dat er een dokter bij moet komen.



Nou, waarom rijdt u niet door naar het huis, zei Stefano, dan zal ik met de kinderen een dokter halen.



RIP! krijste Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Over mijn lijk!



Waarom gaan we niet allemaal naar het huis, zei meneer Poe, en bellen we daar een dokter?



Stefano knipperde met zijn ogen en een seconde keek hij weer woest voor hij zich kon beheersen en gladjes zei: Ja, natuurlijk. Ik had meteen moeten bellen. Ik kan kennelijk niet zo helder denken als u. Vooruit, kinderen, stap weer in de jeep, dan rijdt meneer Poe wel achter ons aan.



Wij stappen echt niet meer in die auto, zei Claus vastberaden.



Toe, alsjeblieft, Claus, zei meneer Poe. Probeer het te begrijpen. Er is een ernstig ongeluk gebeurd. Al het andere moet maar even wachten. Het enige probleem is dat ik niet zeker weet of mijn auto wel zal starten. Hij is erg beschadigd.



Probeer hem dan te starten, zei Stefano.



Meneer Poe knikte en liep terug naar zijn auto. Hij ging achter het stuur zitten en draaide het sleuteltje om. De motor maakte een schor, rochelend geluiddat sterk deed denken aan liet gehoest van meneer Poemaar hij sloeg niet aan.



Ik ben bang dat de motor de geest heeft gegeven, riep meneer Poe.



En dat zullen jullie binnenkort ook doen, mompelde Stefano tegen de kindoen.



Het spijt me, zei meneer Poe, maar dat heb ik niet verstaan.



Stefano grijnsde. Ik zei: wat vervelend. Nou, laat ik dan de kinderen terug naar huis brengen, dan loopt u achter ons aan. We kunnen niet allemaal in de jeep.



Meneer Poe fronste zijn wenkbrauwen. Maar ik heb de koffers van de kinderen hier. Die wil ik niet zomaar achterlaten. Waarom zetten we de bagage niet in uw auto, dan lopen de kinderen en ik terug naar het huis.



Stefano fronste zijn voorhoofd. Misschien kan een van de kinderen beter met mij meerijden zodat ik niet verdwaal.



Meneer Poe lachte. Maar u kunt het huis hiervandaan zien. U zult heus niet verdwalen.



Stefano wil ons niet met u alleen laten, zei Violet, die eindelijk haar mond opendeed. Ze had gewacht op het juiste moment om het te vertellen. Hij is bang dat we u zullen vertellen wie hij in werkelijkheid is en wat hij van plan is.



Waar heeft ze het over? vroeg meneer Poe aan Stefano.



Ik heb er geen flauw idee van, meneer Toe, antwoordde Stefano. Hij schudde zijn hoofd en keek Violet woest aan.



Violet haalde diep adem. Deze man is niet Stefano, zei ze wijzend op hem. Hij is graaf Olaf en hij is hier om ons weg te halen.



Wie ben ik? vroeg Stefano. Wat doe ik?



Meneer Poe bekeek Stefano van boven naar beneden en schudde toen zijn hoofd. Neem het de kinderen maar niet kwalijk, zei hij. Ze zijn helemaal van slag. Graaf Olaf is een afschuwelijke man die geprobeerd heeft hun geld te stelen en de kinderen zijn doodsbang voor hem.



Zie ik er dan uit als die graaf Olaf? vroeg Stefano met glinsterende ogen.



Nee, dat doet u niet, zei meneer Poe. Graaf Olaf had n lange wenkbrauw en een geschoren gezicht. U hebt een baard en het spijt me dat ik het zeggen moet, maar u hebt helemaal geen wenkbrauwen.



Hij heeft zijn wenkbrauw afgeschoren, zei Violet, en zijn baard laten staan. Dal zie je zo.



En hij heeft de tatoeage! riep Claus. Het getatoeerde oog op zijn enkel! Kijk maar naar zijn enkel!



Meneer Poe keek naar Stefano en haalde verontschuldigend zijn schouders op. Ik vind het vervelend om het te moeten vragen, zei hij, maar de kinderen lijken zo overstuur, dus voor we verder praten zou ik ze graag geruststellen. Hebt u er bezwaar tegen mij uw enkel te laten zien?



Helemaal niet, zei Stefano en liet de wezen grijnzend zijn tanden zien. De rechter of de linker?



Claus deed zijn ogen dicht en dacht een seconde na. De linker, zei hij.



Stefano zette zijn linkervoet op de bumper van oom Montys jeep. Hij keek de Baudelaires aan met zijn glimmende, glinsterende ogen en trok langzaam de pijp van zijn vlekkerige gestreepte broek omhoog. De ogen van Violet, Claus, Roosje en meneer Poe bleven gericht op Stefanos enkel.



De broekspijp ging omhoog als het gordijn bij het begin van een toneelstuk. Maar er was nergens een getatoeerd oog te bekennen. De Baudelaire-wezen staarden naar een stukje gladde huid, net zo leeg en bleek als het gezicht van de arme oom Monty.










HOOFDSTUK ACHT


Terwijl de jeep sputterend voor hen uit reed, liepen de Baudelaires terug naar het huis van oom Monty met de geur van mierikswortel in hun neusgaten en een gevoel van frustratie in hun hart. Het is heel verwarrend om het bewijs te krijgen dat je het mis hebt, vooral wanneer je eigenlijk gelijk hebt en de persoon die zo mis is als hij maar zijn kan, degene is die bewijst dat jij het mis hebt en dat hij gelijk heeft, wat helemaal mis is. Heb ik gelijk of niet?



Ik weet niet hoe hij van die tatoeage af is gekomen, zei Claus koppig tegen meneer Poe die in zijn zakdoek stond te hoesten, maar dit is absoluut graaf Olaf.



Claus, zei meneer Poe toen hij uitgehoest was, dit begint nogal vermoeiend te worden. Je blijft maar doorgaan. We hebben net Stefanos ongerepte enkel gezien. Ongerept betekent



We weten best wat ongerept betekent, zei Claus terwijl hij Stefano uit oom Montys jeep zag stappen en vlug het huis binnen gaan. Zonder tatoeages. Maar hij is echt graaf Olaf. Waarom ziet u dat nou niet?



Het enige wat ik zie, zei meneer Poe, is wat er voor mijn neus staat. Ik zie een man zonder wenkbrauwen, met een baard en zo ader tatoeage en die is dus niet graaf Olaf. Trouwens, ook in het onwaarschijnlijke geval dat deze Stefano jullie kwaad zou willen doen, hebben jullie niets te vrezen. Het is een grote schok dat dr. Montgomery gestorven is, maar we zullen jullie heus niet zomaar met fortuin en al aan zijn assistent overhandigen. De man kan nota bene niet eens mijn naam onthouden!



Claus keek naar zijn zusjes en zuchtte. Het zou nog gemakkelijker zijn met de slangvormige heg te praten dan met meneer Poe wanneer hij eenmaal een besluit had genomen. Violet wilde net nog een keer proberen hem op andere gedachten te brengen, toen achter hen getoeterd werd. De Baudelaires en meneer Poe gingen opzij voor de naderende auto, een klein grijs wagentje met een broodmagere man achter het stuur. De auto stopte voor het huis en de magere persoon stapte uit, een lange man in een witte jas.



Kunnen wij u ergens mee van dienst zijn? riep meneer Poe terwijl hij en de kinderen dichterbij kwamen.



Ik ben dokter Lucafont, zei de lange man en wees naar zichzelf met een grote massieve hand. Ik heb een telefoontje gekregen dat hier een vreselijk ongeluk is gebeurd waar een slang bij betrokken is.



Bent u hier nu al? vroeg meneer Poe. Maar er was nauwelijks genoeg tijd voor Stefano om te bellen, laat staan voor u om hierheen te rijden.



Vindt u ook niet dat snelheid van het grootste belang is in een noodgeval? zei dokter Lucafont. Als een lijkschouwing gedaan moet worden dan moet dat onmiddellijk gebeuren.



Ja, natuurlijk, natuurlijk, zei meneer Poe vlug. Ik was alleen maar verrast.



Waar is het lijk? vroeg dokter Lucafont terwijl hij naar de deur liep.



Dat kan Stefano u wel vertellen, zei meneer Poe. Hij deed de voordeur open. Stefano stond in de hal met een koffiepot in zijn hand.



Ik ga koffiezetten, zei hij. Wil iemand koffie?



Ik lust wel een kopje, zei dokter Lucafont. Er gaat niets boven een lekker kopje koffie voor je aan het werk gaat.



Meneer Poe fronste zijn voorhoofd. Moet u niet eerst even naar dr. Montgomerv gaan kijken?



Ja, dokter Lucafont, zei Stefano. Vindt u ook niet dat snelheid van het grootste belang is in een noodgeval?



Ja, ja, daar hebt u misschien wel gelijk in, zei dokter Lucafont.



De arme dr. Montgomery ligt in de slangenserre, zei Stefano met een gebaar naar de plek waar de voogd van de Baudelaires nog steeds lag. Onderzoekt u hem alstublieft grondig, dan kunt u daarna een kopje koffie krijgen.



U bent de baas, zei dokter Lucafont. Hij trok de deur van de slangenserre open met een vreemd stijve hand. Stefano nam meneer Poe mee naar de keuken en de Baudelaires liepen somber achter hem aan. Wanneer iemand zich nutteloos voelt en niets kan doen, dan gebruikt hij soms de uitdrukking: zich het vijfde wiel aan de wagen voelen, want als iets vier wielen heeft, zoals een wagen of een auto, dan is er geen behoefte aan een vijfde wiel. Terwijl Stefano koffiezette voor de grote mensen, gingen de drie kinderen aan de keukentafel zitlen waar ze kortgeleden op de eerste dag kokosroomtaart hadden gegeten met oom Monty, en Violet, Claus en Roosje voelden zich het vijfde, zesde en zevende wiel aan een wagen die de totaal verkeerde kant opreednaar de Waashaven en de vertrekkende Prospero.



Toen ik dokter Lucafont aan de telefoon had, zei Stefano, vertelde ik hem over de botsing met uw auto. Wanneer hij klaar is met zijn onderzoek, zal hij u naar de stad rijden om een monteur te halen en blijf ik hier bij de kinderen.



Nee, zei Claus beslist. Wij blijven hier geen seconde met hem alleen.



Meneer Poe glimlachte terwijl Stefano een kopje koffie voor hem inschonk en keek streng naar Claus. Claus, ik besef wel dat je heel erg overstuur bent, maar dat is geen excuus om de hele tijd zo onbeleefd te doen tegen Stefano. Bied alsjeblieft meteen je verontschuldigingen aan.



NEE! riep Claus.



Ach, dat geeft niet, meneer Hoe, zei Stefano sussend. De kinderen zijn verdrietig over de moord op dr. Montgomery, dus kun je niet al te veel goede manieren van ze verwachten.



De moord? vroeg Violet. Ze draaide zich om naar Stefano en probeerde te kijken alsof ze alleen maar beleefd nieuwsgierig was in plaats van doldriftig. Waarom zei u moord, Stefano?



Stefanos gezicht verduisterde en zijn handen balden zich tot vuisten aan zijn zij. Het leek erop alsof hij niets liever zou doen dan Violets ogen uit haar hoofd krabben. Ik versprak me, zei hij uiteindelijk.



Natuurlijk deed hij dat, zei meneer Poe nippend van zijn koffie. Maar de kinderen mogen best met mij en dokter Lucafont meegaan, als ze dat prettiger vinden.



Ik weet niet of ze er wel in kunnen, zei Stefano. Zijn ogen glinsterden. Het is maar een heel klein autootje. Maar als de kinderen dat liever willen, kunnen ze ook met mij meerijden in de jeep en dan kunnen we achter u en dokter Lucafont aan rijden naar de monteur.



De drie weeskinderen keken elkaar aan en dachten diep na. Hun situatie leek op een spel, al had dit spel wel een wanhopig hoge inzet. Het doel van het spel was nooit alleen met Stefano te blijven, want als ze dat deden zou hij ze zo meenemen naar de Prospero. En wat er zou gebeuren als ze alleen in Peru waren met zon hebberige, verfoeilijke man, daar wilden ze niet eens over nadenken. Waar ze wel over na moesten denken, was hoe ze ervoor moesten zorgen dat dat niet gebeurde. Het leek ongelooflijk dat hun leven afhing van een conversatie over wie met wie zou meerijden, maar in het leven zijn het vaak juist die piepkleine details die uiteindelijk het belangrijkste blijken te zijn.



Waarom rijden wij niet met dokter Lucafont mee, zei Violet behoedzaam, dan kan meneer Poe met Stefano meerijden.



Waarom in vredesnaam? vroeg meneer Poe.



Ik heb altijd graag de auto van een dokter vanbinnen willen zien, zei Violet. Ze wist dat het een slap verzinsel was.



Ja, ik ook, zei Claus. Alstublieft, mogen wij met dokter Lucafont mee?



Ik ben bang dat dat niet gaat, zei dokter Lucafont vanuit de deuropening tot ieders verrassing. Tenminste, niet alle drie de kinderen. Ik heb dr. Montgomerys lijk in mijn auto gezet zodat er nog maar twee andere passagiers bij kunnen.



Bent u al klaar met uw onderzoek? vroeg meneer Poe.



Het voorlopige onderzoek wel, zei dokter Lucafont. Ik neem het lijk mee voor verder onderzoek, maar mijn lijkschouwing toont aan dat de doctor gestorven is aan een slangenbeet. Is er nog wat koffie voor mij over?



Ja, natuurlijk, antwoordde Stefano en schonk een kopje voor hem in.



Hoe weet u dat zo zeker? vroeg Violet aan de dokter.



Wat bedoel je? vroeg dokter Lucafont. Ik weet zeker dat er nog wat koffie over is omdat ik het hier voor me zie.



Ik denk dat Violet bedoelt, zei meneer Poe, hoe u kunt weten dat dr. Montgomery aan een slangenbeet gestorven is.



In zijn aderen heb ik het gif aangetroffen van de Mamba du Mal, een van de giftigste slangen ter wereld.



Betekent dit dat er hier in huis een giftige slang los is? vroeg meneer Poe.



Nee, nee, zei dokter Lucafont. De Mamba du Mal zit veilig in zijn kooi. Hij moet eruit gekropen zijn, dr. Montgomery gebeten hebben en zichzelf weer opgesloten hebben.



Wat? vroeg Violet. Dat is een belachelijke theorie. Een slang kan onmogelijk zelf een slot open- en dichtdoen.



Misschien hebben de andere slangen hem geholpen, zei dokter Lucafont kalmpjes terwijl hij aan zijn koffie nipte. Is er niels te eten? Ik moest zo haastig hierheen dat ik niet kon ontbijten.



Uw verhaal klinkt inderdaad een beetje vreemd, zei meneer Poe. Hij keek vragend naar dokter Lucafont die een kastje opentrok en erin keek.



Vreselijke ongelukken zijn vaak vreemd, is mijn ervaring, antwoordde hij.



Het kan geen ongeluk zijn geweest, zei Violet. Oom Monty is Ze zweeg even. Oom Monty was een van de meest gerespecteerde herpetologen ter wereld. Hij zou nooit een giftige slang in een kooi hebben gehouden die de slang zelf kon openen.



Als het geen ongeluk was, zei dokter Lucafont, dan zou iemand dat expres gedaan moeten hebben. Het is duidelijk dat jullie drie kinderen hem niet gedood hebben en de enige andere persoon in huis was Stefano.



En ik, voegde Stefano er vlug aan toe, weet vrijwel niets van slangen ai. Ik werk hier nog maar twee dagen en heb nog geen tijd gehad om iets te leren.



Het lijkt zeker een ongeluk te zijn, zei meneer Poe. Het spijt me, kinderen. Dr. Montgomery scheen een heel geschikte voogd voor jullie te zijn.



Hij was veel meer dan dat, zei Violet zachtjes. Hij was veel, veel meer dan een geschikte voogd.



DAT IS OOM MONTYS ETEN! schreeuwde Claus plotseling. Zijn gezicht vertrok van woede. Hij wees op dokter Lucafont die een blikje uit de kast had gepakt. BLIJF VAN ZIJN ETEN AF!



Ik wilde alleen maar een paar perziken, zei dokter Lucafont. Met een van zijn vreemd massieve handen hield hij een blik perziken omhoog dat oom Monty nog pas gisteren had gekocht.



Alstublieft, zei meneer Poe vriendelijk tegen dokter Lucafont. De kinderen zijn erg van streek. Ik weet zeker dat u dat wel zult kunnen begrijpen. Violet, Claus, Roosje, waarom laten jullie ons niet even alleen? We hebben een heleboel te bespreken en jullie zijn kennelijk te overstuur om mee te kunnen praten. Nu dan, dokter Lucafont, laten we dit eens proberen uit te werken. U hebt plaats voor drie passagiers, onder wie het lichaam van dr. Montgomery. En u, Stefano, hebt ook plaats voor drie passagiers.



Dus is het heel eenvoudig, zei Stefano. U en het lijk gaan in dokter Lucafonts auto en ik rijd met de kinderen achter jullie aan.



N! zei Claus beslist.



Baudelaires, zei meneer Poe net zo beslist, willen jullie alsjeblieft weggaan.



Afoep! krijste Roosje, wat waarschijnlijk nee betekende.



Natuurlijk wel, zei Violet met een veelbetekenende blik naar Claus en Roosje. Ze pakte haar broer en zusje bij de hand en deels leidde, deels sleurde hen de keuken uit. Claus en Roosje keken op naar hun oudere zuster en zagen dat er iets aan haar veranderd was. Haar gezicht stond eerder vastberaden dan verdrietig en ze liep vlug, alsof ze ergens te laat voor was.



Je zult je natuurlijk wel herinneren dat Claus nog jaren later in bed zou liggen vol spijt dat hij de bestuurder van de taxi die Stefano opnieuw in hun leven had gebracht, niet had teruggeroepen. Maar in dit opzicht had Violet meer geluk dan haar broer. Want anders dan Claus, die z stomverbaasd was toen hij Stefano herkende dat hij het moment om iets te doen voorbij liet gaan, besefte Violet toen ze de volwassenen hoorde doorzeuren dat nu de tijd gekomen was om handelend op te treden. Ik kan niet zeggen dat Violet erg rustig sliep toen ze later op haar leven terugkeekde Baudelaires hadden zo veel ellende meegemaakt dat ze geen van allen erg rustig sliepenmaar ze was altijd een beetje trots op zichzelf dat zij begrepen had dat ze inderdaad beter de keuken uit konden gaan naar een plek waar ze meer aan hadden. Wat gaan we doen? vroeg Claus. Waar gaan we heen? Ook Roosje keek haar zuster vragend aan, maar Violet schudde alleen haar hoofd en liep nog haastiger door naar de slangenserre.










HOOFDSTUK NEGEN


Toen Violet de kolossale deur van de slangenserre opendeed, zaten de slangen en de andere beesten nog steeds in hun kooien, de boeken stonden nog steeds op hun planken en de ochtendzon stroomde nog steeds door de glazen wanden naar binnen, maar de kamer was niet meer hetzelfde. Ook al had dokter Lucafont oom Montys lichaam weggehaald, toch was de slangenserre niet zo uitnodigend als hij geweest was, en dat zou hij waarschijnlijk ook nooit meer zijn. Wat op een bepaalde plaats gebeurt, kan je gevoelens voor die plaats besmeuren, zoals inkt een wit laken besmeurt. Je kunt schrobben en boenen en nog steeds kun je niet vergeten wat daar is geschiedwat hier betekent: is gebeurd en iedereen veel verdriet heeft gedaan.



Ik wil niet naar binnen, zei Claus.



Oom Monty is daar gestorven.



Ik weet wel dat we daar niet willen zijn, zei Violet, maar we hebben dingen te doen.



Dingen? vroeg Claus. Wat voor dingen?



Violet knarste met haar tanden. We hebben dingen te doen, zei ze, die meneer Poe zou moeten doen. Maar zoals gewoonlijk heeft hij de beste bedoelingen, maar heb je niets aan hem. Claus en Roosje zuchtten toen zij onder woorden bracht wat ze alle drie hadden gevoeld, maar nooit uitgesproken, sinds meneer Poe hun zaken behartigde. Meneer Poe gelooft niet dat Stefano en graaf Olaf een en dezelfde persoon zijn. En hij gelooft dat oom Montys dood een ongeluk was. We moeten hem bewijzen dat hij het bij allebei die dingen bij het verkeerde eind heeft.



Maar Stefano heeft geen tatoeage, zei Claus. En dokter Lucafont heeft het vergif van de Mamba du Mal in oom Montys aderen gevonden.



Ik weet het, ik weet het, zei Violet ongeduldig. Wij drien kennen de waarheid, maar om de volwassenen te overtuigen moeten we bewijzen vinden voor Stefanos plan.



Hadden we die bewijzen maar eerder gevonden, zei Claus somber. Dan hadden we oom Monty misschien het leven kunnen redden.



Dat zullen we nooit weten, zei Violet zachtjes. Ze keek rond in de slangenserre waar oom Monty zijn hele leven aan had gewerkt. Maar als we Stefano achter de tralies kunnen krijgen voor zijn moord, zullen we in elk geval voorkomen dat hij nog meer mensen kwaad doet.



Onder wie ons, zei Claus.



Onder wie ons, zei Violet instemmend. Kom mee, Claus, zoek al oom Montys boeken waar iets in kan staan over de Mamba du Mal. En laat me weten wanneer je iets vindt.



Maar zon onderzoek kan dagen duren, zei Claus met een blik op Montys uitgebreide bibliotheek.



Nou, we hebben geen dagen, zei Violet vastberaden. We hebben niet eens uren. Om vijf uur vaart de Prospero de Waashaven uit en Stefano zal doen wat hij kan om ervoor te zorgen dat wij op dat schip zitten. En als we alleen met hem in Peru aankomen



Ja, ja. Goed, goed, zei Claus. Laten we aan het werk gaan. Hier, neem jij dit boek.



Ik neem geen boek, zei Violet. Terwijl jij in de bibliotheek zit, ga ik naar Stefanos kamer om te zien of ik een of andere aanwijzing kan vinden. Alleen? vroeg Claus. In zijn kamer? Dat is zo veilig als wat, zei Violet, al wist ze helemaal niet of dat wel zo was. Duik jij nou maar in de boeken, Claus. Roosje, let jij op de deur en bijt iedereen die binnen probeert te komen.



Kadet! zei Roosje, wat waarschijnlijk zoveel betekende als: Komt voor de bakker.



Violet ging weg en Roosje hield woord en ging met ontblote tanden naast de deur zitten. Claus liep naar het uiteinde van de kamer waar de bibliotheek was, waarbij hij het gedeelte met de gif slangen zorgvuldig links liet liggen. Hij wilde niet eens kijken naar de Mamba du Mal of welk ander dodelijk reptiel ook. Ook al wist Claus dat de dood van oom Monty Stefanos schuld was, toch kon hij niet verdragen de slang te zien die een einde had gemaakt aan de gelukkige tijd die hij en zijn zusters hadden beleefd. Claus zuchtte en sloeg een boek open en zoals zo vaak wanneer de middelste Baudelaire niet wilde denken aan de situatie waarin hij verkeerde, begon hij te lezen.



Hier moet ik het oubollige clich intussen, thuis op de boerderij gebruiken. Het woord clich betekent hier: al door zoveel schrijvers van boeken over het wilde westen gebruikt, dat tegen de tijd dat Lemony Snicket het gebruikt, het onderhand een saai, versleten zinnetje is geworden. Intussen, thuis op de boerderij is een uitdrukking die wat in het ene deel van het verhaal gebeurt, verbindt met wat in een ander deel gebeurt, en heeft niets te maken met koeien of paarden of met mensen die werkzaam zijn op het platteland waar de boerderijen zijn, of zelfs met boerderijdrop, wat doodgewone drop is in de vorm van dingen en dieren die op de boerderij voorkomen. Hier slaat de uitdrukking intussen, thuis op de boerderij op wat Violet deed terwijl Claus en Roosje in de slangenserre waren. Want terwijl Claus op zoek ging in de boeken van oom Montys bibliotheek en Roosje de deur bewaakte met haar scherpe tanden, ging Violet iets doen wat je vast wel zal interesseren.



Intussen, thuis op de boerderij, ging Violet naar de keukendeur om te proberen op te vangen wat de volwassenen zeiden. Zoals je vast wel weet, is het geheim van succesvol afluisteren dat je niet wordt betrapt, dus liep Violet zo zachtjes als ze maar kon en deed ze haar best niet op de krakende planken te trappen. Toen ze bij de keukendeur kwam, trok ze het lint uit haar zak en liet het op de vloer vallen. Als iemand de deur opendeed zou ze kunnen zeggen dat ze neerknielde om het lint op te rapen, in plaats van haar oor bij het sleutelgat te houden. Dat was een truc die ze als klein kind had geleerd toen ze aan de deur van de slaapkamer van haar ouders luisterde om te horen wat ze voor haar verjaardag zou krijgen, en net als alle goede trucs werkte die nog steeds prima.



Maar meneer Poe, als Stefano met mij in mijn auto meerijdt, en als u dan dr. Montgomerys jeep neemt, zei dokter Lucafont, hoe weet u dan waar u heen moet?



Ik zie het probleem, zei meneer Poe. Maar ik denk niet dat Roosje bereid is bij dr. Montgomery op schoot te gaan zitten, nu hij dood is. We zullen iets anders moeten bedenken.



Ik weet het, zei Stefano. Ik neem de kinderen mee in dokter Lucafonts auto, dan kan dokter Lucafont met u en dr. Montgomery mee in dr. Montgomerys jeep.



Ik ben bang dat dat niet gaat, zei dokter Lucafont ernstig. De gemeenteverordening verbiedt dat iemand anders mijn auto bestuurt.



En we hebben het nog niet eens over de bagage van de kinderen gehad, zei meneer Poe.



Violet stond op. Ze had genoeg gehoord om te weten dat ze alle tijd had om naar Stefanos kamer te gaan. Zachtjes, heel zachtjes, liep Violet de trap op en door de gang naar Stefanos deur, waar hij die hele angstige nacht lang met dat mes had gezeten. Toen ze daar aankwam, bleef Violet staan. Het was wonderlijk hoe griezelig alles was wat met graaf Olaf te maken had. Hij was zon verschrikkelijke kerel dat alleen al bij het zien van zijn kamerdeur haar hart begon te bonzen. Violet merkte dat ze zo half en half hoopte dat Stefano de trap op zou komen hollen om haar tegen te houden, alleen maar omdat ze dan deze deur niet open hoefde te doen en de kamer in gaan waar hij sliep. Maar toen dacht Violet aan haar eigen veiligheid en de veiligheid van haar broer en zusje. Als je veiligheid bedreigd wordt, blijk je soms meer moed te bezitten dan je wist dat je had, en de oudste Baudelaire merkte dat ze genoeg moed had om de deur open te doen. Met een schouder die nog steeds pijn deed van de botsing draaide ze de koperen deurknop om en liep de kamer in.



Het was een smerige bende in de kamer, zoals Violet al had verwacht. Het bed was niet opgemaakt en lag vol beschuitkruimels en haartjes. Oude kranten en postordercatalogi lagen op slordige hopen overal in het rond. Boven op de kaptafel stond een heel assortiment halflege wijnflessen. De kastdeur stond open en daarachter hing een aantal roestige ijzeren kleerhangers te sidderen in de tocht. De gordijnen voor de ramen waren verfrommeld en vertoonden schilferige korsten. Toen Violet dichterbij kwam, besefte ze met afschuw dat Stefano zijn neus erin gesnoten had.



Maar hoe walgelijk het ook was, opgedroogd snot was niet het soort bewijsmateriaal dat Violet zocht. De oudste Baudelaire stond midden in de kamer en bekeek de kleverige janboel. Alles was even vreselijk, maar er was niets waar ze wat aan had. Violet wreef over haar pijnlijke schouder en herinnerde zich hoe zij en haar broer en zusje bij graaf Olaf gewoond hadden en opgesloten werden in zijn torenkamer. Al was het heel griezelig geweest zo gevangen te zitten in zijn heiligdomeen woord dat hier betekent: smerige kamer waarin smerige plannen gesmeed wordentoch bleek het heel nuttig te zijn omdat ze daar over huwelijksrecht hadden gelezen en zo een uitweg uit hun moeilijkheden hadden kunnen vinden. Maar hier in Stefanos heiligdom in oom Montys huis vond Violet alleen maar tekenen van vervuiling. Stefano moest ergens een spoor van bewijsmateriaal hebben achtergelaten waarmee Violet meneer Poe zou kunnen overtuigen. Maar waar? Teleurgesteld, en bang dat ze veel te lang in Stefanos kamer was gebleven, ging Violet zachtjes weer naar beneden.



Nee, nee, nee, zei meneer Poe toen ze weer aan de keukendeur luisterde. Dr. Montgomery kan niet rijden. Hij is dood. Er moet toch een manier zijn om dit te regelen.



Dat zeg ik toch al de hele tijd, zei Stefano en Violet hoorde wel dat hij kwaad begon te worden. Het is het gemakkelijkst dat ik de drie kinderen meeneem naar de stad en dat u mij volgt met dokter Lucafont en het lijk. Het kan niet eenvoudiger.



Misschien hebt u gelijk, zei meneer Poe met een zucht en Violet rende vlug naar de slangenserre.



Claus, Claus! riep ze. Zeg dat je iets gevonden hebt! Ik ben naar Stefanos kamer geweest maar er is daar niets waar we wat aan hebben en ik denk dat Stefano ons zo meteen alleen bij zich in de auto krijgt.



Claus glimlachte en begon hardop voor te lezen uit het boek dat hij vasthield. De Mamba du Mal, las hij voor, is een van de dodelijkste slangen van onze hemisfeer. Hij doodt zijn prooi door strangulatie in combinatie met zijn letale venijn, wat zijn slachtoffers een donker aanzien geeft dat huiveringwekkend is om te aanschouwen.



Hemisfeer? Strangulatie? Letale venijn? herhaalde Violet. Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.



Dat wist ik ook niet, zei Claus, tot ik sommige woorden had opgezocht. Hemisfeer betekent halfrond. Strangulatie is wurging. Letaal is dodelijk en venijn is een ander woord voor vergif. Dus van de Mamba du Mal is bekend dat hij mensen wurgt terwijl hij ze bijt met zijn dodelijke gif, waardoor hun huid er griezelig bont en blauw uitziet.



Hou op! Hou op! riep Violet met haar handen over haar oren geslagen. Ik wil niets meer horen over wat er met oom Monty is gebeurd!



Je begrijpt het niet. Dat is helemaal niet wat er met oom Monty is gebeurd.



Maar dokter Lucafont zei toch dat hij het gif van de Mamba du Mal in Montys aderen had aangetroffen? zei ze.



Dat zal vast wel, zei Claus. Maar de slang heeft dat niet gedaan. Als hij dat had gedaan zou de huid van oom Monty er blauw hebben uitgezien. Maar jij en ik weten dat hij spierwit was.



Violet deed haar mond open om iets te zeggen maar hield meteen op. Ze herinnerde zich het doodsbleke gezicht van oom Monty toen ze hem vonden. Dat is waar, zei ze, maar hoe is hij dan vergiftigd?



Weet je nog dat oom Monty zei dat hij het gif van al zijn slangen in reageerbuisjes bewaarde om het te bestuderen? vroeg Claus. Ik denk dat Stefano het gif heeft gepakt en bij oom Monty heeft ingespoten.



Echt? Violet rilde. Wat afschuwelijk.



Okipi! krijste Roosje die het er kennelijk mee eens was.



Wanneer we dat aan meneer Poe vertellen, zei Claus vol vertrouwen, zullen ze Stefano arresteren voor de moord op oom Monty en in de gevangenis gooien. Dan zal hij ons niet langer met messen bedreigen, of ons zijn koffer laten dragen of zulke dingen.



Violet keek haar broer aan met opengesperde ogen van opwinding. Koffer! zei ze. Zijn koffer!



Waar heb je het over? vroeg Claus. Violet wilde het net uitleggen toen er op de deur werd geklopt.



Kom maar binnen, riep Violet. Ze gaf Roosje gauw een seintje dat ze meneer Poe niet mocht bijten, toen hij binnenkwam.



Ik hoop dat jullie een beetje gekalmeerd zijn, zei meneer Poe. Hij keek alle kinderen om de beurt aan. En dat jullie niet langer het waanidee koesteren dat Stefano graaf Olaf is. Toen meneer Poe het woord koesteren zei, bedoelde hij eerder denken dan vertroetelen of liefderijk verzorgen.



Ook als hij niet graaf Olaf is, zei Claus behoedzaam, denken we toch dat hij verantwoordelijk is voor de dood van oom Monty.



Onzin! riep meneer Poe uit terwijl Violet haar hoofd schudde naar haar broer. Oom Montys dood was een vreselijk ongeluk en niet meer dan dat.



Claus hield het boek op dat hij aan het lezen was. Maar terwijl u in de keuken was, hebben wij over slangen zitten lezen en



Over slangen zitten lezen? herhaalde meneer Poe. Ik zou denken dat je over alles liever zou willen lezen dan over slangen, na wal er met dr. Montgomery is gebeurd.



Maar ik heb iets gevonden, zei Claus, dat



Het doet er niet toe wat jij over slangen hebt gevonden, zei meneer Poe. Hij trok een zakdoek te voorschijn. De Baudelaires wachtten tot hij uitgehoest was en hem weer in zijn zak stopte. Het doet er niet toe, zei hij nog eens, wat je over slangen hebt gevonden. Stefano weet niets van slangen af. Dat heeft hij ons zelf verteld.



Ja, maar zei Claus, maar hij hield op toen hij naar Violet keek. Zij schudde weer heel licht met haar hoofd naar hem. Met dat teken vertelde ze hem dat hij verder maar niets tegen meneer Poe moest zeggen. Hij keek naar zijn zuster en daarna naar meneer Poe en deed zijn mond dicht.



Meneer Poe kuchte even in zijn zakdoek en keek op zijn horloge. Nu we dat onderwerp hebben afgehandeld is er nog de kwestie van wie met wie meerijdt. Ik weet dat jullie graag de binnenkant van een dokters-auto wilden zien, maar we hebben het uit-en-te-na besproken en er is geen enkele manier waarop dat te organiseren valt. Jullie drien zullen gewoon met Stefano mee naar de stad moeten rijden en ik rijd mee met dokter Lucafont en jullie oom Monty. Stefano en dokter Lucafont zijn de bagage aan het uitladen en we vertrekken over een paar minuten. Als jullie me even willen excuseren, ik moet het Herpetologisch Genootschap opbellen om hun het slechte nieuws te melden. Meneer Poe kuchte opnieuw in zijn zakdoek en liep de serre uit.



Waarom wilde je niet dat ik meneer Poe vertelde wat ik gelezen had? vroeg Claus aan Violet toen hij zeker wist dat meneer Poe buiten gehoorsafstand waswat hier betekent: dat hij te ver weg was om hem te horen. Violet gaf geen antwoord. Ze keek door de glazen wand van de slangenserre langs de slangvormige heggen naar oom Montys jeep. Stefano deed het portier van de jeep open en dokter Lucafont begon koffers van de achterbank te trekken met zijn vreemd stijve handen. Violet, waarom wilde je niet dat ik meneer Poe vertelde wat ik gelezen had?



Als de grote mensen ons komen halen, zei Violet, zonder op Claus vraag te letten, hou ze dan in de slangenserre tot ik terugkom.



Hoe moet ik dat dan doen? vroeg Claus.



Zorg voor een afleidingsmanoeuvre, zei Violet ongeduldig. Ze bleef door het raam naar de koffers kijken die dokter Lucafont opstapelde.



Wat voor afleidingsmanoeuvre? vroeg Claus bezorgd. Hoe dan?



Goeie genade, Claus, antwoordde zijn oudere zuster. Je hebt honderden boeken gelezen. Je hebt vast wel iets gelezen waarmee je de aandacht kunt afleiden.



Claus dacht een seconde na. Om de Trojaanse oorlog te winnen, zei hij, hebben de oude Grieken soldaten verstopt in een reusachtig houten paard. Dat was een soort afleidingsmanoeuvre. Maar ik heb geen tijd om een houten paard te bouwen.



Dan bedenk je maar iets anders, zei Violet en liep naar de deur met haar ogen nog steeds strak op het raam gericht. Claus en Roosje keken eerst naar hun zuster en daarna door het raam van de slangenserre in dezelfde richting als zij gedaan had. Het is merkwaardig hoe verschillend de gedachten van verschillende mensen zijn die naar hetzelfde kijken. Want toen de twee jongere Baudelaires naar de stapel koffers keken, dachten zij alleen maar dat als ze niet gauw iets deden, ze zo meteen alleen met Stefano in oom Montys jeep zouden zitten. Maar gezien de manier waarop Violet ernaar staarde toen ze de slangenserre uit liep, dacht zij iets heel anders. Claus en Roosje hadden er geen idee van wat het was, maar op de een of andere manier was hun zusje tot een heel andere conclusie gekomen toen ze naar haar eigen bruine koffertje keek, of misschien naar het beige koffertje met Claus spullen of het kleine grijze van Roosje, of misschien de grote zwarte koffer met het glimmend zilveren hangslot dat het eigendom van Stefano was.










HOOFDSTUK TIEN


Toen je nog klein was, heeft iemand je misschien wel eens het zouteloze verhaal verteld van de jongen die Wolf! riepzouteloos betekent hier dat het niet de moeite waard was om voor te lezen. Je herinnert je misschien wel dat een heel suffe jongen Wolf! riep toen er helemaal geen wolf was, en de lichtgelovige dorpelingen kwamen aanrennen om hem te redden en merkten dat het maar een grapje was. Daarna riep hij een keer Wolf! toen het geen grapje was en kwamen de dorpelingen niet aanrennen en werd de jongen opgegeten en was het verhaal gelukkig afgelopen. De moraal van het verhaal zou natuurlijk moeten zijn: Nooit ergens gaan wonen waar wolven zomaar loslopen, maar degene die je het verhaal voorlas, vertelde je waarschijnlijk dat de moraal was dat je nooit mag liegen. Dat is een belachelijke moraal, want jij en ik weten best dat liegen soms niet alleen goed is, maar zelfs absoluut noodzakelijk. Het was bijvoorbeeld in dit geval heel goed dat toen Violet de slangenserre uit was gelopen, Roosje naar de kooi met de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder kroop, de kooi opendeed en het uit alle macht op een krijsen zette, al was er eigenlijk niks aan de hand.



Er is nog een verhaaltje over wolven dat iemand je vast wel heeft voorgelezen, dat net zo belachelijk is. Ik heb het over Roodkapje, een heel akelig kind, dat net als de jongen die Wolf! riep, niet alle geweld het territorium van gevaarlijke dieren wilde betreden. Je herinnert je nog wel dat de wolf, nadat hij heel onbeleefd was behandeld, de grootmoeder van het meisje opat en haar kleren aantrok om zich te vermommen. Dit gedeelte van het verhaal is nog belachelijker, omdat je zou denken dat zelfs zon sufferd als Roodkapje meteen het verschil zou zien tussen haar grootmoeder en een wolf met een nachtpon en pantoffels aan. Als je iemand heel goed kent, zoals je grootmoeder of je kleine zusje, weet je heus wel wanneer ze echt zijn en wanneer niet. Daarom wisten Violet en Claus dan ook onmiddellijk toen Roosje begon te krijsen, dat haar gekrijs pure nep was.



Dat gekrijs is pure nep, zei Claus bij zichzelf aan de andere kant van de slangenserre.



Dat gekrijs is pure nep, zei Violet bij zichzelf op de trap onderweg naar haar kamer.



Grote genade! Er gebeurt iets vreselijks! zei meneer Poe bij zichzelf in de keuken waar hij aan het telefoneren was. Bedankt, zei hij in de hoorn, hing op en rende de keuken uit om te zien wat er aan de hand was.



Wat is er aan de hand? vroeg meneer Poe aan Stefano en dokter Lucafont, die klaar waren met het uitladen van de koffers en net het huis in kwamen. Ik hoorde gegil uit de slangenserre.



Dat is vast niks, zei Stefano.



Ach, u weet hoe kinderen zijn, zei dokter Lucafont.



We kunnen onmogelijk nog een tragedie hebben, zei meneer Poe en rende naar de enorme deur van de slangenserre. Kinderen! Kinderen!



Hierheen! riep Claus. Kom vlug! Zijn stem klonk schor en laag en iedereen die Claus niet kende zou denken dat hij doodsbang was. Maar als je Claus wl kende, zou je weten dat hij een hoge piepstem kreeg wanneer hij doodsbang was, zoals toen hij het lichaam van oom Monty vond. Zijn stem werd schor en laag wanneer hij zijn best deed niet te lachen. Het was maar goed dat Claus er in slaagde niet te lachen toen meneer Poe, Stefano en dokter Lucafont de slangenserre in kwamen. Dat zou alles verpest hebben.



Roosje lag op de marmeren vloer en zwaaide wild met haar armpjes en beentjes alsof ze probeerde te zwemmen. De uitdrukking op haar gezichtje was de reden dat Claus bijna moest lachen. Roosjes mond stond wijd open en toonde haar vier scherpe tanden en haar ogen knipperden. Ze probeerde er doodsbenauwd uit te zien en als je Roosje niet kende dan zou je dat meteen geloofd hebben. Maar Claus kende Roosje wel, en wist dat haar gezicht rimpelig en stil werd wanneer ze echt bang was, zoals toen Stefano had gedreigd een van haar tenen af te snijden. Voor iedereen behalve Claus leek Roosje doodsbang, vooral als je zag wie ze bij zich had. Want rond Roosjes lijfje wikkelde zich een slang zo donker als een kolenmijn en zo dik als een rioolbuis. Hij keek naar Roosje met glanzende groene ogen en zijn mond hing open alsof hij haar wilde bijten.



De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder! schreeuwde Claus. Hij gaat haar bijten! gilde hij. En Roosje sperde haar mond en haar ogen nog verder open en zag er nog banger uit. Dokter Lucafonts mond ging ook open en Claus zag dat hij iets wilde zeggen, maar de woorden niet kon vinden. Het kon Stefano natuurlijk geen barst schelen wat er met Roosje gebeurde, maar hij keek wel verrast. Het was meneer Poe die totaal in paniek raakte.



Er zijn twee soorten paniek: doodstil blijven staan zonder een woord te zeggen of als een kip zonder kop rondrennen en alles kakelen wat in je hoofd opkomt. Meneer Poe was van het kip-zonder-kop-soort. Claus en Roosje hadden de bankier nog nooit zo vlug zien bewegen of zo met overslaande stem horen kakelen. Goeie genade! riep hij. Heremetijd! Jeminee! Grote God! 0 grote Allah! Zeus en Hera! Maria en Jozef! Nicolaas Beets! Raak haar niet aan! Pak haar vast! Dood die slang! Laat hem met rust! Geef hem wat te eten! Laat hem haar niet bijten! Lok die slang weg! Hier, slangetje! Hier, slangetje! Slangetje!



De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder luisterde geduldig naar meneer Poes woorden zonder zijn ogen een seconde van Roosjes gezichtje af te houden en toen meneer Poe even ophield om in zijn zakdoek te hoesten, boog hij zich voorover en beet zachtjes in Roosjes kin, precies op dezelfde plek waar hij haar gebeten had toen de twee vrienden elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Claus probeerde niet te grijnzen, maar dokter Lucafont snakte naar adem, Stefano staarde en meneer Poe begon opnieuw kakelend rond te rennen.



Hij heeft haar gebeten! riep hij. Hij beet haar! Hij heeft haar gebijt! Geen paniek! Schiet op! Bel een ambulance! Bel de politie! Bel een specialist! Bel mijn vrouw! Dit is vreselijk! Dit is ontzettend! Dit is een ramp! Dit is catastrofaal! Dit is



Dit is niets om je druk over te maken, viel Stefano hem gladjes in de rede.



Hoe bedoelt u, niets om je druk over te maken? vroeg meneer Poe ongelovig. Roosje is net gebeten door eenHoe heet die slang ook alweer, Claus?



De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder, antwoordde Claus prompt.



De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder! herhaalde meneer Poe en wees op de slang die zich met zijn tanden aan Roosjes kin vasthield. Roosje liet nog een angstige gil horen. Hoe kunt u nou zeggen dat het niets is om je druk over te maken?



Omdat de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder volkomen ongevaarlijk is, zei Stefano. Kalm maar, meneer Poe. De naam van de slang is misleidend. Dr. Montgomery heeft hem alleen maar voor de grap zo genoemd.



Weet u dat zeker? vroeg meneer Poe. En terwijl hij kalmer werd daalde zijn stem en werden zijn bewegingen langzamer.



Ja, natuurlijk, zei Stefano en Claus zag een uitdrukking op zijn gezicht die hij herkende van toen hij bij graaf Olaf woonde. Het was een uitdrukking van pure ijdelheidwat hier betekent dat graaf Olaf dacht dat hij de geweldigste persoon was die ooit geleefd had. Toen de Baudelaire-wezen bij Olaf in huis waren, had hij zich vaak op die manier gedragen, altijd blij te kunnen laten zien wat hij allemaal kon, of hij nu op het toneel stond met zijn verschrikkelijke toneelgezelschap of in zijn torenkamer gemene plannen zat uit te broeden. Stefano glimlachte en ging door met opscheppen tegen meneer Poe. De slang is totaal ongevaarlijkzelfs vriendelijk. Ik heb alles over de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder en over een groot aantal andere slangen gelezen in de bibliotheekafdeling van de slangenserre en ook in dr. Montgomerys eigen papieren.



Dokter Lucafont schraapte zijn keel: Eh, baas zei hij.



Val me niet in de reden, dokter Lucafont, zei Stefano. Ik heb boeken over alle voornaamste soorten bestudeerd. Ik heb nauwkeurig naar de schetsen en de grafieken gekeken. Ik heb zorgvuldig notities gemaakt en die elke avond doorgelezen voor ik ging slapen. Als ik het zo zeggen mag, ik beschouw mezelf nogal als een expert op het gebied van slangen.



Aha! riep Roosje terwijl ze zich onder de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder uit worstelde.



Roosje! Je bent ongedeerd! riep meneer Poe.



Aha! riep Roosje nog eens wijzend op Stefano. De Ongelooflijk Dodelijke Gif adder knipperde triomfantelijk met zijn groene ogen.



Meneer Poe keek niet-begrijpend naar Claus. Wat bedoelt je zusje met Aha? vroeg hij.



Claus zuchtte. Hij had soms het gevoel dat hij zijn halve leven al bezig was met meneer Poe dingen uitleggen. Met Aha bedoelt ze dat Stefano het ene ogenblik beweert niets van slangen af te weten en het volgende ogenblik is hij ineens een expert! zei hij. Met Aha bedoelt ze: Stefano heeft tegen ons gelogen. Met Aha bedoelt ze: We hebben de leugenaar eindelijk ontmaskerd! Met Aha bedoelt ze: AHA!










HOODFDSTUK ELF


Intussen, thuis op de boerderij, was Violet boven en keek kritisch haar kamer rond. Ze haalde diep adem en bond haar haar bijeen met een lint om het uit haar ogen te houden. Zoals jij en ik en iedereen die Violet kent, weten: als zij haar haar achter op haar hoofd bindt is dat omdat ze een uitvinding moet doen. En op dit moment moest ze er dringend een bedenken.



Toen haar broer iets had gezegd over Stefano die zijn koffer door hen het huis in liet dragen, had Violet ineens beseft dat het bewijsmateriaal dat ze zocht ongetwijfeld in nou net die bewuste koffer zat. En terwijl haar broer en zusje de volwassenen in de slangenserre bezighielden, had ze haar enige kans om de koffer open te maken en het bewijs voor Stefanos boze plan te vinden. Maar haar pijnlijke schouder herinnerde haar eraan dat ze de koffer niet gewoon open kon doener zat een hangslot aan dat net zo glinsterde als Stefanos valse ogen. Ik moet bekennen dat als ik in Violets schoenen had gestaan met maar een paar minuten tijd om een afgesloten koffer te openenin plaats van dit op te schrijven op het dek van mijn vriendin Bellas jachtik waarschijnlijk alle hoop had laten varen. Ik had me dan op de vloer van de slaapkamer laten neervallen, met mijn vuisten op de vloer getimmerd en me afgevraagd waarom het leven in vredesnaam zo onrechtvaardig is en zo vol ongemak.



Gelukkig voor de Baudelaires was Violet uit steviger hout gesneden. Ze keek haar slaapkamer eens goed rond of ze iets zag dat haar kon helpen. Veel uitvindmateriaal had ze niet. Violet snakte naar een goede kamer waarin ze dingen kon uitvinden, vol snoeren en tandwielen en alle benodigde werktuigen om echte topuitvindingen te doen. Oom Monty bezat wel een groot aantal van deze benodigdheden, maar Violet bedacht sip dat die allemaal in de slangenserre waren. Ze keek naar de grote vellen papier die ze met pennetjes op de muren had vastgeprikt om er schetsen van uitvindingen op te tekenen terwijl ze bij oom Monty woonde. Alles was zo snel misgegaan dat Violet nog niet meer dan een paar krabbels op een van de vellen had gezet bij het licht van de vloerlamp, tijdens haar eerste avond hier. Bij de herinnering aan die avond gleden Violets ogen naar de vloerlamp en toen ze bij het stopcontact kwam, kreeg ze een idee. We weten natuurlijk allemaal dat we nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, nooit, NOOIT OFTE NIMMER op welke manier dan ook mogen knoeien met elektrische leidingen en apparaten. NOOIT! Daar zijn twee goede redenen voor: de ene is dat je gelektrocuteerd kunt worden, wat niet alleen levensgevaarlijk is maar ook heel onplezierig, en de andere is dat jij niet Violet Baudelaire bent, een van de weinige mensen ter wereld die weten hoe je met elektriciteit moet omgaan. En zelfs Violet was heel voorzichtig en een beetje zenuwachtig toen ze de stekker van de lamp uit het stopcontact trok en hem langdurig bestudeerde. Misschien zou het lukken.



In de hoop dat Claus en Roosje de grote mensen met succes bleven afleiden, wrikte Violet de twee stekers heen en weer tot ze ten slotte loskwamen uit hun plastic omhulsel. Ze had nu twee ronde metalen staafjes met een spleet in het uiteinde. Daarna trok Violet een van de pennetjes uit een vel papier, dat loom van de muur naar beneden krulde. Het scherpe puntje van het pennetje drukte en wrong ze in de spleet van een van de stekers tot het scherpe uiteinde er recht uitstak. Het resultaat was een stukje metaal dat je nooit zou zijn opgevallen als het op straat lag, maar wat Violet had gemaakt was een ruwe versieruw betekent hier: razendsnel in elkaar gezet en niet: ongemanierdvan een instrumentje dat door de bank genomen vooral door slechte mensen gebruikt wordt, in plaats van sleutels, voor het openmaken van deuren met de bedoeling huizen leeg te roven of uit de gevangenis te ontsnappen. Maar dit was een van die zeldzame keren dat het gebruikt werd door een goed mens, Violet Baudelaire.



Violet liep stilletjes de trap weer af met haar instrumentje in de ene hand en hield de vingers van haar andere hand gekruist. Op haar tenen sloop ze langs de kolossale deur van de slangenserre en glipte naar buiten. Ze hoopte dat het niemand daar zou opvallen dat zij ontbrak. Met haar ogen zorgvuldig afgewend van dokter Lucafonts auto om zelfs geen glimp op te vangen van oom Montys lijk, liep de oudste Baudelaire naar de stapel koffers. Ze keek eerst naar de koffers die van de Baudelaires waren. Ze herinnerde zich dat daarin de grote hoeveelheid lelijke, jeukerige kleren zat die mevrouw Poe voor hen had gekocht vlak na de dood van hun ouders. Een paar seconden bleef Violet naar de koffers staren en herinnerde zich hoe gemakkelijk en gladjes haar leven was verlopen voor ze in al deze ellende werden gestort en hoe verbazend het was om zich nu in zulke miserabele omstandigheden te bevinden. Niet dat het ons erg verbaast, omdat wij weten hoe rampzalig het lever van de Baudelaires is, maar Violets ongeluk bleef haar de hele tijd verbazen en het kostte haar wel een minuut om de gedachte aan hun situatie uit haar hoofd te zetten en zich te concentreren op wat haar te doen stond.



Ze knielde zo dicht mogelijk bij Stefanos koffer neer, hield het glimmende hangslot in een hand, haalde diep adem en stak het instrumentje in het sleutelgat. Het ging er wel in, maar toen ze het probeerde te draaien, kreeg ze er geen beweging in. Het schraapte alleen een beetje binnen in hel sleutelgat. Het zou soepeler moeten gaan, anders zou het nooit lukken. Violet trok haar instrumentje eruit en maakte het vochtig met haar mond. Ze trok een vies gezicht bij de nare smaak van het metaal, stak het weer in het sleutelgat en probeerde het om te draaien. Het wiebelde een beetje en bleef toen vastzitten.



Violet haalde haar instrumentje eruit en dacht heel, heel diep na terwijl ze haar haar weer samenbond met het lint. Maar op het moment ze het haar uit haar ogen veegde voelde ze ineens een prikkeling op haar huid. Het was een onplezierig gevoel dat haar bekend voorkwam. Het was het gevoel bekeken te worden. Ze keek vlug achter zich maar zag alleen de slangvormige heggen op het grasveld. Ze keek naar opzij en zag alleen de afrit naar de Walgweg. Maar daarna keek ze recht vooruit dwars door de glazen wanden van de slangenserre.



Het was niet bij haar opgekomen dat mensen net zo goed door de wanden van de slangenserre naar binnen konden kijken als naar buiten, maar toen ze opkeek zag Violet door de kooien van de reptielen heen, het figuurtje van meneer Poe opgewonden op en neer springen. Jij en ik weten natuurlijk dat meneer Poe in paniek was over Roosje en de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder, maar het enige wat Violet wist, was dat de list die haar broer en zusje hadden bedacht nog steeds werkte. Maar dat verklaarde de prikkeling op haar huid niet. Pas toen ze wat beter keek aan de rechterkant van meneer Poe zag ze dat Stefano haar recht aankeek.



Haar mond viel open van schrik en paniek. Ze wist dat Stefano nu elk ogenblik een smoesje kon verzinnen om de slangenserre te verlaten en haar te halen, en ze had de koffer nog niet eens open. Vlug, vlug, vlug, ze moest iets bedenken om haar instrumentje te laten werken. Ze keek naar het natte grind van de oprit en naar het vage, gelige middagzonnetje. Ze keek naar haar eigen handen die stoffig waren van het uit elkaar wrikken van de stekker en op dat moment kreeg ze een idee.



Ze sprong op en rende vliegensvlug het huis in alsof Stefano haar al op de hielen zat, duwde de deur open en rende naar de keuken. Daar gooide ze in de haast een stoel om en griste een stuk zeep van het aanrecht. Ze wreef het glibberige spul zorgvuldig over haar instrumentje tot het helemaal bedekt was met een dunne gladde laag. Met bonzend hart rende ze weer naar buiten en wierp een vlugge blik door het glas van de slangenserre. Stefano zei iets tegen meneer Poehij schepte op over wat hij allemaal van slangen af wist, maar dat kon Violet niet wetenen Violet greep die kans om neer te knielen en haar instrumentje weer in het sleutelgat van het hangslot te steken. Het draaide snel rond en brak toen in twee stukken uiteen in haar handen. Er klonk een zwak gel uidje toen de ene helft op het gras viel en de andere helft als een slagtand in het slot bleef steken. Haar instrumentje was kapot.



Violet deed een seconde haar ogen dicht van wanhoop en hees zich oveieind waarbij ze op de koffer steunde om haar evenwicht te bewaren. Maar toen ze haar hand erop legde, zwaaide het hangslot los, de koffer viel open en de inhoud tuimelde op de grond. Van verbazing viel Violet neer. Toen het instrumentje ronddraaide, moest het hangslot op de een of andere manier zijn losgeraakt. Soms doet zich zelfs in de meest ongelukkige levens wel eens een klein gelukje voor.



Het is heel moeilijk, zeggen deskundigen, om een speld in een hooiberg te vinden. Dat is de reden dat de speld in de hooiberg een soort clich is geworden dat betekent dat iets heel moeilijk te vinden is. De reden dat het zo moeilijk is om een speld in een hooiberg te vinden, is dat van alle dingen in een hooiberg, de speld er maar eentje is. Als je bijvoorbeeld zocht naar iets in een hooiberg, dan zou dat helemaal niet zo moeilijk zijn omdat wanneer je in de hooiberg begon te wroeten je er zeker iets zou vinden: hooi, natuurlijk, maar ook aarde, insecten, een paar landbouwwerktuigen, en misschien zelfs wel een ontsnapte gevangene die zich erin had verstopt. Toen Violet de inhoud van Stefanos koffer doorzocht leek het meer op het zoeken naar iets in een hooiberg, omdat ze niet precies wist waar ze naar op zoek was. Daarom was het eigenlijk best gemakkelijk om bruikbaar bewijsmateriaal te vinden: een glazen flesje met een verzegeld rubberen dopje, zoals je in een wetenschappelijk laboratorium kunt vinden, een injectiespuit met een scherpe naald, zoals de dokter gebruikt om je in te enten, een bundeltje opgevouwen papieren, een kaartje met een plastic laagje erop, een poederdons en een handspiegeltje.



Ook al wist Violet dat ze nog maar een paar seconden de tijd had, toch viste ze deze dingen tussen de stinkende kleren en de fles wijn die ook in de koffer zaten uit, bekeek haar bewijsmateriaal zorgvuldig en concentreerde zich op elk voorwerp alsof het een onderdeel was van een machine die ze in elkaar wilde zetten. En eigenlijk waren ze dat ook wel een beetje. Violet Baudelaire moest deze stukken bewijsmateriaal zo rangschikken dat ze Stefanos boze plan kon verijdelen en voor het eerst sinds de verschrikkelijke brand waarbij hun ouders waren omgekomen, rust en vrede kon brengen in het leven van de Baudelaire-wezen. Violet keek naar ieder stukje bewijsmateriaal en dacht heel diep na. Het duurde niet lang of haar gezicht klaarde op, zoals altijd wanneer alle onderdelen netjes in elkaar gezet waren en de machine precies zo werkte als de bedoeling was.










HOOFDSTUK TWAALF


Ik beloof je dat dit de allerlaatste keer is dat ik de uitdrukking intussen, thuis op de boerderij zal gebruiken, maar ik kan geen andere manier bedenken om terug te keren naar het moment dat Claus meneer Poe net had uitgelegd wat Roosje bedoelde toen ze Aha! schreeuwde, waarna iedereen in de slangenserre Stefano aanstaarde. Roosje keek triomfantelijk. Claus keek uitdagend. Meneer Poe keek woedend. Dokter Lucafont keek ongerust. Hoe de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder keek, was niet duidelijk omdat de gezichtsuitdrukking van slangen heel moeilijk af te lezen valt. Stefano keek zwijgend terug naar al deze mensen. Zijn gezicht trilde terwijl hij probeerde te bedenken of hij er rond voor uit zou komenwat hier betekent: bekennen dat hij eigenlijk graaf Olaf was en kwaad in de zin hadof zijn kiezen op elkaar zou houdeneen uitdrukking die hier betekent: doorgaan met liegen, liegen en nog eens liegen.



Stefano, zei meneer Poe en hoestte in zijn zakdoek. Claus en Roosje wachtten ongeduldig tot hij door zou gaan. Stefano, leg dat eens uit. U hebt ons net verteld dat u een expert bent op het gebied van slangen. Maar daarstraks hebt u ons verteld dat u niets van slangen af wist en daarom niets te maken kon hebben met de dood van dr. Montgomery. Wat heeft dat te betekenen?



Toen ik zei dat ik niets van slangen af wist, zei Stefano, was ik gewoon bescheiden. Maar goed, als u me even wilt excuseren, ik moet een ogenblikje naar buiten en



U was helemaal niet bescheiden! riep Claus. U loog! En nu liegt u ook! U bent gewoon een leugenaar en een moordenaar!



Stefanos ogen gingen wijd open en zijn gezicht vertrok van woede. Daar hebben jullie geen enkel bewijs voor, zei hij.



Dat hebben we wel, zei een stem in de deuropening en toen ze zich omdraaiden, zagen ze Violet staan met een glimlach op haar gezicht en armen vol bewijsmateriaal. Triomfantelijk liep ze door de slangenserre naar het andere uiteinde, waar de boeken die Claus over de Mamba du Mal had gelezen nog steeds apart op een stapeltje lagen. De anderen liepen achter haar aan tussen de kooien met reptielen door. In stilte rangschikte ze de voorwerpen op een rij op het tafelblad: het glazen flesje met het verzegelde rubberen dopje, de injectiespuit met de scherpe naald, het bundeltje gevouwen papieren, het kaartje met het plastic laagje erop, de poederdons en het handspiegeltje.



Wat is dit allemaal? zei meneer Poe met een gebaar naar de uitstalling.



Dit, zei Violet, is bewijsmateriaal dat ik in Stefanos koffer heb gevonden.



Mijn koffer, zei Stefano, is priv-eigendom, waar jij niet aan mag komen. Dat is heel ongemanierd en trouwens, hij zat op slot.



Dit was een noodgeval, zei Violet kalm, dus heb ik het slot opengepeuterd.



Hoe heb je dat gedaan? vroeg meneer Poe. Nette meisjes horen niet te weten hoe ze zulke dingen moeten doen.



Mijn zuster is een heel net meisje, zei Claus, en ze kan een heleboel verschillende dingen doen.



Roefik! zei Roosje instemmend.



Nou, daar zullen we het later nog wel eens over hebben, zei meneer Poe. Ga nu maar door.



Toen oom Monty stierf, begon Violet, waren mijn broer en zusje en ik heel bedroefd, maar we waren ook heel achterdochtig.



We waren niet achterdochtig! riep Claus uit. Als iemand achterdochtig is, betekent het dat hij niet zeker van zijn zaak is! Wij wisten dat Stefano hem vermoord had.



Onzin! zei dokter Lucaibnt. Ik heb jullie allemaal al uitgelegd dat de dood van Montgomery Montgomery een ongeluk was. De Mamba du Mal is uit zijn kooi ontsnapt en heeft hem gebeten, en zo is het en niet anders.



Neem me niet kwalijk, zei Violet, maar zo is het niet, en wl anders. Claus heeft alles over de Mamba du Mal gelezen en gevonden hoe hij zijn slachtoffers doodt.



Claus liep naar het stapeltje boeken en sloeg het bovenste boek open. Hij had de plek aangegeven met een stukje papier dus vond hij meteen wat hij zocht. De Mamba du Mal, las hij hardop voor, is een van de dodelijkste slangen van onze hemisfeer. Hij doodt zijn prooi door strangulatie in combinatie met zijn letale venijn, wat zijn slachtoffers een donker aanzien geeft dat huiveringwekkend is om te aanschouwen. Hij legde het boek neer en wendde zich tot meneer Poe. Strangulatie betekent



We weten heus wel wat de woorden betekenen! schreeuwde Stefano.



Dan moet u ook weten dat de Mamba du Mal oom Monty niet gedood heeft, zei Claus. Zijn huid had geen donker aanzien. Hij was zo bleek als maar kan.



Dat is waar, zei meneer Poe, maar dat betekent nog niet dat dr. Montgomery per se vermoord moet zijn.



Ja, zei dokter Lucafont. Misschien had de slang deze ene keer geen zin om zijn slachtoffer te wurgen.



Het is veel waarschijnlijker dat oom Monty met behulp van deze dingen gedood is, zei Violet. Ze hield het glazen flesje met het verzegelde rubberen dopje omhoog. Op dit flesje zit een etiket waarop staat: Vergif du Mal, en het is duidelijk afkomstig uit oom Montys kastje met gifmonsters. Daarna hield ze de injectiespuit met de scherpe naald omhoog. StefanoOlafheeft met deze injectiespuit het gif bij oom Monty ingespoten. Daarna prikte hij er nog een gaatje naast, zodat het zou lijken alsof de slang hem gebeten had.



Maar ik mocht dokter Montgomery juist heel graag, zei Stefano. Ik heb geen enkel belang bij zijn dood.



Wanneer iemand een bespottelijke leugen vertelt, kun je die het best gewoon negeren.



Zoals we allemaal weten, vervolgde Violet terwijl ze de leugen gewoon negeerde, zal ik het Baudelaire-fortuin erven zodra ik achttien word en Stefano was van plan zich dat fortuin toe te eigenen. Dat zou gemakkelijker gaan in een omgeving waar we veel moeilijker op te sporen zijn, zoals Peru. Violet hield het stapeltje gevouwen papieien omhoog. Dit zijn de tickets voor de Prospero, die vandaag om vijf uur de Waashaven uit vaart. Daar nam Stefano ons mee naartoe toen we tegen meneer Poe aan botsten.



Maar oom Monty heeft Stefanos kaartje naar Peru verscheurd, zei Claus verward. Dat heb ik zelf gezien.



Dat is waar, zei Violet. Daarom moest hij van oom Monty af. Hij vermoordde oom Monty Violet hield even op en rilde. Hij vermoordde oom Monty en stal deze geplastificeerde kaart. Het is Montys lidmaatschapskaart van het Herpetologisch Genootschap. Stefano was van plan zich voor te doen als oom Monty om aan boord van de Prospero te komen en ons mee te nemen naar Peru.



Maar ik begrijp het niet, zei meneer Poe. Hoe wist Stefano van jullie fortuin af?



Omdat hij in werkelijkheid graaf Olaf is, zei Violet, nijdig dat ze moest uitleggen wat zij en de andere kinderen meteen hadder geweten toen Stefano bij het huis aangekomen was. Hij moet zijn hoofd geschoren hebben en zijn wenkbrauw ook, maar de enige manier waarop hij van de tatoeage op zijn enkel af kon komen, was met behulp van de poederdons en de handspiegel. Er zit schmink over zijn hele linkerenkel om het oog te verbergen en ik wil wedden dat als we het afvegen met een lapje, we de tatoeage zien zitten.



Wat een onzin! riep Stefano.



Dat zullen we eens gaan bekijken, antwoordde meneer Poe. Wie heeft er een lapje?



Ik niet, zei Claus.



Ik niet, zei Violet.



Iewie! zei Roosje.



Nou, als niemand een lapje heeft, dan kunnen we het net zo goed laten zitten, zei dokter Lucafont, maar meneer Poe hield een vinger op om hem te laten weten dat hij moest wachten. Tot opluchting van de Baudelaire-wezen, stak hij zijn hand in zijn zak en trok zijn zakdoek eruit.



Uw linkerenkel, alstublieft, zei hij streng tegen Stefano.



Maar u hebt daar de hele dag in gehoest! zei Stefano. Dat ding zit vol bacillen.



Als u echt bent, wie de kinderen zeggen dat u bent, zei meneer Poe, dan hebt u wel ergere problemen dan een paar bacillen. Uw linkerenkel, alstublieft.



Stefanoen dit is gelukkig de laatste keer dat we hem bij die nepnaam hoeven te noemengromde en trok zijn linker broekspijp omhoog om zijn enkel te ontbloten. Meneer Poe knielde neer en wreef er even over. Eerst leek er niets te gebeuren, maar toen, als een zonnetje dat achter de wolken te voorschijn komt na afloop van een vreselijke regenbui, werden de vage contouren van een oog zichtbaar. Het oog werd duidelijker en duidelijker tot het net zo donker was als toen de kinderen het voor het eerst hadden gezien in de tijd dat ze bij graaf Olaf woonden.



Violet, Claus en Roosje staarden naar het oog en het oog staarde terug. Voor het eerst van hun leven waren de Baudelaires blij het te zien.










HOOFDSTUK DERTIEN


Als dit boek geschreven was voor kleine kinderen, zou je weten wat er nu ging gebeuren. Nu de identiteit van de schurk en zijn boosaardige plan aan het licht waren gekomen, zou de politie ter plaatse verschijnen en hem voor de rest van zijn leven achter de tralies zetten. En de stoutmoedige kinderen zouden een pizza gaan eten en nog lang en gelukkig leven. Maar dit boek gaat over de Baudelaire-wezen, en jij en ik weten maar al te goed dat voor hen een lang en gelukkig leven net zo waarschijnlijk is als het weer tot leven komen van oom Monty. Maar toen de tatoeage zichtbaar werd, hadden de weeskinderen het gevoel dat ze een heel klein deeltje van oom Monty terugkregen nu ze graaf Olafs bedrog eens en voor altijd hadden bewezen.



Dat is inderdaad het oog, zei meneer Poe en hield op met het wrijven over graaf Olafs enkel. U bent zonder enige twijfel graaf Olaf en u staat zonder enige twijfel onder arrest.



En dit is zonder enige twijfel een hele schok voor mij, zei dokter Lucafont en sloeg met zijn vreemd massieve handen tegen zijn hoofd.



Voor mij niet minder, zei meneer Poe instemmend. Hij pakte graaf Olafs arm vast voor het geval hij ergens heen wilde rennen. Violet, Claus, Roosjeneem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik jullie zo-even niet geloofde. Het leek me alleen zo onwaarschijnlijk dat hij jullie zou opsporen, zichzelf als laboratoriumassistent zou vermommen en een ingewikkeld plan zou beramen om jullie fortuin te stelen.



Ik vraag me af wat er met Gustaaf gebeurd is, oom Montys echte assistent, vroeg Claus zich hardop af. Als Gustaaf geen ontslag had genomen, zou oom Monty graaf Olaf nooit in dienst hebben genomen.



Sinds de tatoeage zichtbaar was geworden had graaf Olaf zich de hele tijd stilgehouden. Zijn glinsterende ogen flitsen hierheen en daarheen en bekeken iedereen goed, net zoals een leeuw loert naar een kudde antilopen, om te zien welke hij het beste kan doden en opeten. Maar bij het horen van Gustaafs naam deed hij zijn mond open.



Gustaaf heeft geen ontslag genomen, zei hij met zijn schorre hijgerige stem. Gustaaf is dd! Toen hij op een dag eropuit ging om wilde bloemen te verzamelen heb ik hem verdronken in het Moddermoeras. Daarna heb ik een briefje vervalst waarin hij zijn ontslag nam. Graaf Olaf keek naar de drie kinderen alsof hij naar ze toe wilde rennen om ze te wurgen, maar in plaats daarvan bleef hij roerloos staan, wat op de een of andere manier nog veel griezeliger was. Maar dat is nog niets vergeleken bij wat ik met jullie ga doen, wezen. Jullie mogen dan deze ronde van het spel gewonnen hebben, maar ik kom terug voor jullie geld en voor jullie leven.



Dit is geen spel, afschuwelijke kerel, zei meneer Poe. Domino is een spel. Waterpolo is een spel. Moord is een misdaad en daar gaat u voor naar de gevangenis. Ik zal u nu onmiddellijk naar het politiebureau in de stad rijden. O nee, potdikkie, dat gaat niet. Mijn auto is stuk. Nou, dan breng ik u met dr. Montgomerys jeep en dan volgen jullie kinderen ons in dokter Lucafonts auto. Zo krijgen jullie toch nog de kans het inwendige van een doktersauto te zien.



Het is misschien gemakkelijker, zei dokter Lucafont, om Stefano in mijn auto te laten rijden en de kinderen ons te laten volgen. Per slot van rekening is het lichaam van dr. Montgomery in mijn auto, dus is daar geen plaats voor alle drie de kinderen.



Tja, zei meneer Poe. Ik wil de kinderen niet graag teleurstellen na alles wat ze hebben meegemaakt. We kunnen dr. Montgomerys lichaam overbrengen naar de jeep en



Het inwendige van een doktersauto interesseert ons geen barst, zei Violet ongeduldig. We zeiden dat alleen maar om niet samen met graaf Olaf in n auto te hoeven.



Jullie mogen niet liegen, wezen, zei graaf Olaf.



Ik vind niet dat u in een positie bent zedenpreken af te steken tegen de kinderen, graaf Olaf, zei meneer Poe streng. Goed dan, dokter Lucafont, neemt u hem dan maar mee.



Dokter Lucafont pakte graaf Olaf bij de schouder met een van zijn vreemd stijve handen en duwde hem de slangenserre uit naar de voordeur. Hij bleef in de deuropening staan en wierp de kinderen en meneer Poe een dun glimlachje toe.



Zeg maar dag tegen de wezen, graaf Olaf, zei dokter Lucafont.



Dag, zei graaf Olaf.



Dag, zei Violet.



Dag, zei Claus.



Meneer Poe hoestte in zijn zakdoek en gaf vol weerzin een halfhartig zwaaitje naar graaf Olaf ten afscheid. Maar Roosje zei niets. Violet en Claus keken op haar neer, verrast dat ze niet Jiet! of Libo! of een van haar andere afscheidswoorden riep. Roosje staarde dokter Lucafont aan met een vastberaden blik in haar ogen en even latei sprong ze omhoog en beet in zijn hand.



Roosje! zei Violet en ze wilde dokter Lucafont net haar excuses aanbieden voor Roosjes gedrag toen ze zag dat zijn hele hand loskwam van zijn arm en op de grond viel. Toen Roosje zich erbovenop wierp met haar vier scherpe tanden, maakte de hand een krakend geluid, meer zoals brekend hout of plastic dan huid en bot. Violet keek naar de plek waar dokter Lucafonts hand had gezeten. Ze zag geen bloed of zoiets als een wond, maar een glimmende metalen haak. Dokter Lucafont keek ook naar de haak en daarna naar Violet met een afschuwelijke grijns.



Graaf Olaf grijnsde ook en een seconde later waren ze samen de deur uit geglipt.



De man met de haken! schreeuwde Violet. Hij is geen dokter! Hij is een van graaf Olafs bendeleden! Instinctief graaide ze in de lucht waar de twee mannen net gestaan hadden, maar die waren er natuurlijk al niet meer. Ze gooide de voordeur open en zag de twee mannen tussen de slangvormige heggen door sprinten.



Achter ze aan! schreeuwde Claus en de drie Baudelaires renden naar de deur. Maar meneer Poe sprong naar voren en versperde hun de weg.



Nee! riep hij.



Maar het is de man met de haken! schreeuwde Violet. Straks ontsnappen hij en Olaf.



Ik kan jullie niet achter twee gevaarlijke misdadigers aan laten gaan, antwoordde meneer Poe. Ik ben verantwoordelijk voor jullie veiligheid en ik wil niet dat jullie iets overkomt.



Gaat  dan achter ze aan! riep Claus. Maar dan wel vlug!



Meneer Poe zette een voet buiten de deur, maar hield op toen hij het geluid van een startende motor hoorde. De twee schoeljeseen woord dat hier afschuwelijke mensen betekenthadden dokter Lucafonts auto bereikt en reden al weg.



Vooruit, in de jeep! riep Violet. Volg ze!



 Een volwassen man doet niet aan achtervolgingen met autos, zei meneer Poe. Dit is een taak voor de politie. Ik ga ze meteen opbellen, dan kunnen ze misschien wegversperringen opzetten.



De Baudelaires zagen meneer Poe de voordeur dichtdoen en naar de telefoon rennen. De moed zakte hen in de schoenen. Ze wisten dat het geen zin had. Tegen de tijd dat meneer Poe de situatie aan de politie had uitgelegd, zouden graaf Olaf en de man met de haken al lang en breed verdwenen zijn. Plotseling voelden de kinderen zich uitgeput. Ze liepen naar oom Montys reusachtige trap en gingen op de onderste tree zitten luisteren naar het zwakke stemgeluid van meneer Poe die telefoneerde. Ze wisten dat zoeken naar graaf Olaf en de man met de haken, vooral wanneer het donker werd, net zoiets zou zijn als het zoeken naar een speld in een hooiberg.



Ondanks hun ongerustheid over graaf Olafs ontsnapping moeten de kinderen in slaap gevallen zijn, want toen ze weer wakker werden was het avond en bevonden ze zich nog steeds op de onderste tree.



Iemand had een deken over hen heen gelegd en toen ze zich uitrekten zagen ze drie mannen in overall de slangenserre uit komen met een paar reptielen in hun kooien. Achter hen liep een mollige man met een bontgekleurd geruit pak, die stil bleef staan toen hij zag dat ze wakker waren.



H, kinderen, zei de mollige man met een luid galmende stem. Als ik jullie wakker heb gemaakt dan spijt me dat, maar mijn mensen hebben haast.



Wie bent u? vroeg Violet. Het is raar om overdag in slaap te vallen en in het donker wakker te worden.



Wat doet u met oom Montys reptielen? vroeg Claus. Het is ook raar om te beseffen dat je op een trap hebt geslapen in plaats van in een bed of een slaapzak.



Dixnik? vroeg Roosje. Het is altijd raar dat iemand ervoor kiest om een geruit pak te dragen.



Ik ben Bram, zei Bram, en ik ben Directeur Inkoop van het Herpetologisch Genootschap. Jullie vriend meneer Poe heeft me opgebeld om de slangen een nieuw onderkomen te geven nu dr. Montgomery is overleden. Een nieuw onderkomen betekent: een nieuwe plek om te wonen.



Wij weten heus wel wat het woord onderkomen betekent, zei Claus, maar waarom moeten ze weg? Waar gaan ze naartoe?



Nou, jullie drien zijn de wezen, h? Jullie gaan naar een ander familielid dat niet meteen de pijp uit gaat, zoals Montgomery. En deze slangen moeten verzorgd worden, dus geven we ze weg aan andere geleerden, dierentuinen en bejaardentehuizen. De dieren waar we geen goed tehuis voor vinden zullen we moeten laten inslapen.



Maar het is oom Montys verzameling! riep Claus. Het heeft hem jaren gekost al deze reptielen bijeen te brengen! U kunt ze niet zomaar over alle windstreken verspreiden!



Dat kan nu eenmaal niet anders, zei Bram gladjes. Om onduidelijke redenen praatte hij nog steeds op luide toon.



Adder! schreeuwde Roosje en kroop in de richting van de slangenserre.



Mijn zusje bedoelt dat ze vriendschap heeft gesloten met een van de slangen, legde Violet uit. Kunnen wij er niet eentje meenemen? De Ongelooflijk Dodelijke Gifadder?



Ten eerste: NEE, zei Bram. Die vent Poe zei dat alle slangen nu van ons zijn. En ten tweede: denken jullie nou heus dat ik kleine kinderen in de buurt laat komen van de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder? Kom nou!



Maar de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder doet geen vlieg kwaad, zei Violet. Die naam is een voor-de-gek-houderijtje.



Bram krabde op zijn hoofd. Een wat?



Een verkeerde naam om mensen mee voor de gek te houden, legde Claus uit. Oom Monty heeft hem ontdekt en daarom mocht hij hem een naam geven.



Maar ik dacht dat die man een briljante geleerde was, zei Bram. Hij stak zijn hand in de zak van zijn geruite jasje en haalde een sigaar te voorschijn. Een slang een verkeerde naam geven om iemand voor de gek te houden klinkt allesbehalve briljant. Het klinkt idioot. Maar ja, wat kun je ook verwachten van een man die zelf Montgomery Montgomery heet?



Het is niet netjes om zo de draak te steken met iemands naam, zei Claus.



Ik heb geen tijd om te vragen wat de draak steken betekent, zei Bram. Maar als deze baby hier de Ongelooflijk Dodelijke Gifadder wil uitwuiven moet ze snel zijn. Hij is al buiten.



Roosje begon naar de voordeur te kruipen, maar Claus was nog niet uitgepraat met Bram. Onze oom Monty was wel briljant, zei hij beslist.



Hij was inderdaad briljant, zei Violet instemmend, en zo zullen wij ons hem altijd blijven herinneren.



Briljant! krijste Roosje halverwege haar kruiptocht en haar broer en zuster keken glimlachend op haar neer, verrast omdat ze een woord had gezegd dat iedereen kon verstaan.



Bram stak zijn sigaar aan en blies rook de lucht in. Hij haalde zijn schouders op. Het is mooi dat jij dat vindt, kind, zei hij. Het ga je goed, waar ze je ook heen sturen. Hij keek naar een fonkelend diamanten horloge om zijn pols en draaide zich om naar de mannen in overall. We moeten opschieten. Over vijf minuten moeten we weer terug langs die weg die zo naar gember stinkt.



Dat is mierikswortel, verbeterde Violet hem, maar Bram was alweer doorgelopen. Zij en Claus keken elkaar aan en liepen toen achter Roosje aan naar buiten om afscheid te nemen van hun reptielenvrienden. Maar bij de deur kwam net meneer Poe binnen die hun opnieuw de weg versperde.



Ik zie dat jullie wakker zijn, zei hij. Ga dan alsjeblieft naar boven naar bed. We moeten morgen heel vroeg op.



We willen alleen even afscheid nemen van de slangen, zei Claus.



Maar meneer Poe schudde zijn hoofd. Dan lopen jullie Bram alleen maar voor de voeten, antwoordde hij. Bovendien had ik gedacht dat jullie drien nooit meer van je leven een slang zouden willen zien.



De Baudelaire-wezen keken elkaar aan en zuchtten. Alles in de wereld leek helemaal verkeerd. Het was verkeerd dat oom Monty dood was. Het was verkeerd dat graaf Olaf en de man met de haken ontsnapt waren. Het was verkeerd dat Bram oom Monty zag als iemand met een malle naam in plaats van als een briljant geleerde. En het was verkeerd er zomaar van uit te gaan dat de kinderen nooit meer een slang zouden willen zien. De slangen, en alles wat zich verder nog in de slangenserre bevond, waren het laatste aandenken dat de Baudelaires hadden aan de paar gelukkige dagen die ze hier in huis hadden gehadde enige gelukkige dagen die ze sinds de dood van hun ouders hadden gekend. Ook al begrepen ze wel dat meneer Poe hen niet in hun eentje bij de reptielen wilde laten wonen, toch was het helemaal verkeerd dat ze die nooit meer zouden zien en zelfs niet eens afscheid van ze konden nemen.



Zonder op meneer Poes instructies te letten, haastten Violet, Claus en Roosje zich de voordeur uit waar de mannen in overall bezig waren de kooien in een bestelwagen te laden met het opschrift Herpetologisch Genootschap. Het was vollemaan en het maanlicht werd weerspiegeld door de glazen wanden van de slangenserre waardoor hij op een grote edelsteen leek die helder schitterdezoals een briljant, zou je kunnen zeggen. Toen Bram het woord briljant gebruikte voor oom Monty, bedoelde hij: iemand met een schitterende reputatie voor intelligentie en knapheid. Maar toen de kinderen het woord gebruiktentoen het in hun hoofd opkwam bij het staren naar de slangenserre die als een briljant schitterde in het maanlichtbetekende het meer dan dat. Het betekende dat zelfs in de grauwe omstandigheden waar ze zich nu in bevonden, zelfs tijdens de hele reeks ongelukkige gebeurtenissen die ze hun verdere leven nog te wachten stond, oom Monty en zijn vriendelijkheid in hun herinnering zouden schitteren als een briljant. Oom Monty was briljant en de tijd die ze bij hem hadden doorgebracht was schitterend als een briljant.



Bram en de mannen van het Herpetologisch Genootschap konden oom Montys verzameling ontmantelen, maar niemand zou ooit de her